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@ Montageanweisungen und Informationen der beiliegenden Filterkopf- und Filter TPI
beachten. Installation und Einstellung Anzeigegerat siehe Seite 5 - 18.

Observe installation instructions and information from the enclosed TPI for the filter and
filter head. Display unit installation and setup: see pages 5 - 18.

® Respecter les instructions de montage et les informations relatives a la téte de filtre et
au filtre présentées dans les TPI ci-joints. Installation et réglages de I'unité d'affichage,
voir pages 5 - 18.

@ Tenga en cuenta las instrucciones de montaje e informaciones adjuntas en la TPI del filtro
y cabeza de filtro. Instalacién y configuracion de la unidad de indicacioén, véanse las
paginas 5 — 18.

@ Osservare le istruzioni di montaggio e le informazioni relative alla testa del filtro
e al filiro TPI forniti in dotazione. Per l'installazione e la configurazione dell'indicatore,
vedere pagina 5 — 18.

@ Volg de montage-instructies en informatie in de bijgevoegde technische productinformatie
van de filterkop en het filter. Installatie en instelling weergaveapparaat,
zie pagina's 5 — 18.

@ Beakta monteringsanvisningarna och informationerna till det bifogade filterhuvudet och
filtret TPI. Installation och installning av visningsenheten, se sidorna 5 — 18.

Overhold monteringsanvisningerne og oplysningerne vedrgrende det medfglgende
filterhoved og filter TPI. Installation og indstilling af visningsenhed, se side 5 — 18.

@ Falg montasjeanvisningen og informasjonen pa det vedlagte TPI-filterhodet og -filteret.
Montering og innstilling av indikeringsenhet, se side 5 — 18.

@ Noudata asennusohjeita ja mukana toimitetun suodatinpaan ja suodattimen
teknisia tuotetietoja. Naytdn asennus ja saato, katso sivu 5 — 18.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji dotyczacych montazu i informacji na temat dotaczonej
gtowicy filtra i filtra TPI. Instalacja i ustawienie wskaznika: patrz s. 5 — 18.
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@ Tnpeite 11 0dnyieg cuvappoAdynong Kal TIG TTANPOoPopPIEG TNG KEQAARGS @iATpou TTou
ouvodelel To TTPOoIGV Kal Tou @iATpou TPI. EykatdaTtaon kail pUBuion cUoKeUng EVOEIENG,
BA. ogAida 5 — 18.

@ Postupuijte podle pokynd k instalaci a informaci na prilozené hlavé filtru a filtru TPI.
Ukazatel instalace a nastaveni, viz strany 5 — 18.

@ Vegye figyelembe a mellékelt szlréfejre és szliré TPI-re vonatkozé szerelési
Utmutatokat és informaciokat. A kijelzé beszerelését és beallitasat lasd a 5 — 18. oldalon.
Respeitar as instru¢cdes de montagem e as informacdes da cabeca de filtro e do filtro TPI
inclusos. Instalagéo e configuragédo da unidade de visualizagéo, ver paginas 5 — 18.

Yaninda bulunan filtre kafasinin ve filtre TPI'nin montaj talimatlarini ve bilgilerini dikkate
alin. Montaj olanaklari, bkz. sayfa 5 — 18.

@ Postupujte podla pokynov na instalaciu a informacii na prilozenej hlave filtra a TPI filtri.
Ukazovatel inStalacie a nastavenia, pozri strany 5 — 18.



Upostevajte navodila za namestitev in informacije o priloZeni glavi filtra in filtru TPI. Za
namestitev in nastavitev prikazovalnika glejte strani 5 — 18.

Uzmite u obzir upute za montazu i informacije priloZzene glave filtra i filtra TPI. Za montazu
i postavljanje uredaja za prikaz, pogledajte stranice 5 — 18.

[a ce cna3eaTt ykasaHusiTa 3a MOHTaX 1 UHdopMauusTa 3a npunoxeHara GUNTbpHa
rnaea n countbpa TPl. OTHOCHO MHCTaNMPaHETO U HacTpolikaTa Ha N3MepPBATENHOTO
YCTPOWCTBO BUXTE CTpaHuum 5 — 18.

@ Jargige kaasatulnud filtripea ja filtri TPI paigaldusjuhiseid ning teavet. Naidikseadme
paigaldus ja seadistamine, vt Ik 5 — 18.

@ levérojiet komplektacija ieklautas filtra galvas un filtra TPl montazas instrukcijas un
informaciju. Radijumu ierices uzstadiSana un iestatiSana, skatiet 5. — 18. Ipp.

@ Laikykités pridedamy filtro galvutés ir filtro TPl montavimo nurodymy ir informaijos.
Agregato montavimo ir jrengimo galimybes 2r. 5 — 18 psl.

@ Respectati instructiunile de montaj si informatiile pentru capul de filtrare si filtrul TPI
alaturate. Pentru instalarea si reglarea dispozitivului de afisare consultati pagina 5 — 18.
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[oTpumyBaTuCS BKa3iBOK 3 MOHTaXy 1 iHpopMaLlii, HaBeAeHuX Y AofaHin iHcTpykuii TPI
ronosku ginsTpa Ta insTpa. BctaHOBNEHHA Ta HaNaLWTYBaHHS iHAUKATOPHOTO
npucTpoto, auB. ¢. 5 — 18

Cobntoaatb ykaszaHusa MO MOHTaXy U CBEAEHUS B npunaraemon nHcTpykumum TPI ronoskn
dunbtpa 1 dunsTpa. YcTaHOBKA U HACTPOMKA MHAVMKATOPHOrO YCTPOMCTBA, CM. C. 5 — 18.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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UltraSafe

273|min.277|min.247

Ac

268/min.272|min.242

M-Size
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354/min.357|min.328
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(DO/@B)/CFD

Lokale Wasserharte (°dKH/°dGH) ermitteln (nicht fir AC und UltraSafe Filter).
Determine local water hardness (°dKH/°dGH) (not for AC and UltraSafe Filter).
Déterminer la dureté de |’eau locale (°”dKH/°dGH) (pas pour les filtres a charbon actif et UltraSafe).
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Filter Capacity
— Size Day
[
S-Size
4 365
°dKH S-Size | M-Size °dGH Mg+Zn 40404
/ 40 404 | 40430 / 40 691 M-Size 365
0 2000 4000 <7 1600 40430
3 2000 | 4000 7-9 1200 LSize |
6 2000 | 4000 10-12 700 40:‘:2
10 1000 2500 13-16 500 365
40547
15 800 | 2000 17-20 400 UtraSafe |
20 600 1500 21-24 300 40575
25-32 200 Mg+Zn
365
>32 100 40691
Lokale Wasserharte (°dKH/°dGH) ermitteln (nicht fir AC und UltraSafe Filter).
Determine local water hardness (°dKH/°dGH) (not for AC and UltraSafe Filter).
Déterminer la dureté de I'eau locale (°"dKH/°dGH) (pas pour les filtres a charbon actif et UltraSafe).
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Sicherheitsinformationen

Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren durch den
GROHE Service ausgetauscht werden.

Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

Anwendungsbereiche

- Original GROHE Red Kochendwasser-Speicher und
Armatur

- Original GROHE Armatur fiir Filter Systeme

Das Filtersystem misst mit einem Sensor den Durchfluss und
errechnet daraus die Restkapazitat der Filterkartusche in
Abhangigkeit von der eingestellten Literleistung. Wird die in
der Anzeigeeinheit eingestellte Literleistung der Filterkar-
tusche Uberschritten, werden die Werte negativ angezeigt.
AuRerdem Uberwacht der Sensor die maximale Einsatzdauer
der Filterkartusche. Wird die maximale Einsatzdauer von

6 Monaten/12 Monaten Uberschritten, blinkt die Restkapazitat
der Filterkartusche.

Hinweis: Dies betrifft nicht den AC und UltraSafe Filter.

Das Wasserfiltrat ist gemaR EN 1717 in die Kategorie 2
eingestuft.

Technische Daten

 FlieRdruck:
- min. 0,1 MPa
- empfohlen 0,2-0,5MPa
 Betriebsdruck: max. 0,2 - 0,8 MPa
+ Batterie: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)
» Schutzart Anzeigeeinheit (Wandmontage): IPX4
» Schutzart Sensor: IPX8

Installation

Anschluss Filterkopf und Filter, siehe auch Technische
Produktinformation des Filterkopfes und der Filterkartusche
Die unterschiedlichen Anwendungsbereiche sind zu
beachten:

GROHE Red Kochendwasser-Speicher und Armatur

1. Druckschlauch auf Sensor schrauben.

2. Druckschlauch des Filtersystems auf Adapter [Red Duo]
oder direkt auf den Kaltwasseranschluss [Red Mono]
schrauben.

3. Das GROHE Red-Kochendwasser-System gemaf der dem
Produkt beiliegenden Technischen Produktinformation
montieren.

Spannungsversorgung des GROHE Red
Kochendwasser-Speichers noch nicht herstellen!

GROHE Armatur fiir Filter Systeme

1. Druckschlauch auf Sensor schrauben.

2. Druckschlauch des Filtersystems auf den
Kaltwasseranschluss schrauben.

3. Die GROHE Armatur gemaR der dem Produkt beiliegenden
Technischen Produktinformation montieren.

Einstellung Filterkopf

- Bypass des Filterkopfs gemaR der lokalen Karbonatharte
einstellen.

- Die Karbonatharte kann beim zustandigen Wasserversorger
erfragt werden.

Hinweis: Dies betrifft nicht den AC und UltraSafe Filter.

Einstellung Anzeigeeinheit

- Die im Filterkopf eingestellte Bypass-Einstellung, muss als
Litervorgabe in die Anzeigeeinheit Gbertragen werden.

- Die Filterkapazitat (abhangig vom Filter, siehe Technische
Produktinformation des Filters) muss als Anzahl Tage in die
Anzeigeeinheit libertragen werden.

Wartung

Filter

Zum Filterwechsel siehe Technische Produktinformation der
Filterkartusche.

Nach dem Einsetzen einer neuen Filterkartusche muss die
Filterkapazitat zurlickgesetzt werden (Reset)

Hinweis: Die programmierte Litervorgabe der Filterkartusche
bleibt erhalten.

Batterie

Batterie spatestens 3 Jahre nach Inbetriebnahme der Armatur
ersetzen.
Hinweis: Die vom Benutzer gespeicherten Einstellungen

bleiben auch nach einem Batteriewechsel oder bei entladener
Batterie erhalten.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen kénnen gefahrlos tiber den
Restmlill entsorgt werden. In der Européischen Union haben
Sie die Mdglichkeit den Filter zu Recyclingzwecken
zusammen mit der Hygienekappe an GROHE
zurlickzuschicken.

Mehr Infos unter http://recycling.grohe.com
Entsorgungshinweis

Geréate mit dieser Kennzeichnung gehdéren nicht in den
Hausmdill, sondern mussen gemaf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt

_werden.

Safety information

The filter head must be replaced after 5 years by the GROHE
service.

Use only genuine spare parts and accessories. The use of
other parts will result in voiding the warranty and the CE
marking, and could cause injury.

Areas of application

- Original GROHE Red boiling water storage heater and
faucet

- Original GROHE faucet for filter systems

The filter system measures the flow rate using a sensor and
from this calculates the remaining capacity of the filter
cartridge as a function of the set litre capacity. If the filter
cartridge litre capacity set on the display unit is exceeded, the
values are displayed as negative values.

The sensor also monitors the maximum service life of the filter
cartridge. If the maximum service life of 6 months/12 months
is exceeded, the remaining capacity of the filter cartridge
flashes.

Note: This does not apply to the AC and UltraSafe Filter.
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The water filtrate is classified as Category 2 according to EN
1717.

Technical data
* Flow pressure:
0.1 MPa
0.2-0.5 MPa
max. 0.2 - 0.8 MPa
2 x 1.5V alkaline (AA, LR6)
IPX4
IPX8

- min.

- recommended
+ Operating pressure:
- Battery:
« Display unit rating (wall installation):
« Sensor rating:

Installation

Filter head and filter connection, see also technical product
information for the filter head and the filter cartridge

The different areas of application must be observed:
GROHE Red boiling water storage heater and faucet
1. Screw pressure hose onto sensor.

2. Screw pressure hose of filter system onto adapter [Red Duo]
or directly onto cold water connection [Red Mono].

3. Install the GROHE Red boiling water system as per the
technical product information enclosed with the product.

Do not connect the voltage supply to the GROHE Red
boiling water storage heater yet!

GROHE faucet for filter systems

1. Screw pressure hose onto sensor.

2. Screw pressure hose of filter system onto cold water
connection.

3. Install the GROHE faucet as per the technical product
information enclosed with the product.

Setting the filter head

- Adjust bypass of filter head according to local carbonate
hardness.

- Die Karbonathérte kann beim zustandigen Wasserversorger
erfragt werden.

Note: This does not apply to the AC and UltraSafe Filter.

Setting the display unit

- The bypass setting set in the filter head must be transferred
to the display unit as a litre specification.

- The filter capacity (depending on the filter, see technical
product information for the filter) must be transferred to the
display unit as a number of days.

Maintenance

Filter

For filter replacement, see the technical product information for
the filter cartridge.

After a new filter cartridge has been inserted, the filter capacity
must be reset.

Note: The litre specification programmed for the filter cartridge
is retained.

Battery

The battery must be replaced 3 years after commissioning the
faucet, at the latest.

Note: No settings saved by the user will be lost when
changing the battery or if the battery discharges.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be disposed of hazard-free in
domestic waste.

In the European Union, you can send the filter including the
hygiene cap back to GROHE for recycling.

Further information at http://recycling.grohe.com

Disposal note
This category of device does not belong in the domestic
waste, but must be disposed of separately in
accordance with the relevant national regulations.

—
Consignes de sécurité

La téte de filtre doit étre remplacée tous les 5 ans par le
service GROHE.

N'utiliser que des piéces de rechange et accessoires
d'origine. L'utilisation d'autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu'un risque de blessures.

Domaines d'application

- Réservoir d'eau bouillante et robinetterie GROHE Red
d'origine

- Robinetterie GROHE d'origine pour systemes de filtre

Le systéme de filtre mesure le débit a I'aide d'un capteur et

calcule la capacité restante de la cartouche de filtre, en

fonction de la capacité réglée. Si la capacité de la cartouche

de filtre réglée dans I'unité d'affichage est dépassée, les

valeurs sont affichées de fagon négative.

En outre, le capteur contréle la durée d'utilisation maximale de

la cartouche de filtre. Si la durée d'utilisation maximale de

6 mois/12 mois est dépassée, l'indication de la capacité

restante de la cartouche de filtre clignote.

Remarque: Ceci ne concerne pas les filtres au charbon actif
et UltraSafe.

Le filtrat d'eau est classé dans la catégorie 2 conformément a
la norme EN 1717.

Caractéristiques techniques
* Pression dynamique :

- min. 0,1 MPa
- recommandée 0,2-0,5MPa
» Pression de service : max. 0,2 - 0,8 MPa
* Pile: 2 x alcaline 1,5 V (AA, LR6)

« Indice de protection de I'unité d'affichage
(montage mural) :

« Indice de protection du capteur :

IPX4
IPX8

Installation

Raccordement de la téte de filtre et du filtre, consulter
également la documentation technique sur la téte de filtre et la
cartouche de filtre

Respecter les différents domaines d'application :

Réservoir d'eau bouillante et robinetterie GROHE Red

1. Visser le flexible de pression sur le capteur.

2. Visser le flexible de pression du systeme de filtre sur
I'adaptateur [Red Duo] ou directement sur le raccordement
d'eau froide [Red Mono].

3. Monter le systéeme d'eau bouillante GROHE Red en
respectant les instructions de la documentation technique
fournie avec le produit.
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Ne pas brancher I'alimentation électrique du réservoir
d'eau bouillante GROHE Red a ce stade !

Robinetterie GROHE pour systémes de filtre
1. Visser le flexible de pression sur le capteur.

2.Visser le flexible de pression du systeme de filtre sur le
raccordement d'eau froide.

3. Monter la robinetterie GROHE en respectant les instructions
de la documentation technique fournie avec le produit.

Réglage de la téte de filtre

- Régler le by-pass de la téte de filtre selon la dureté
carbonatée locale.

- Les informations relatives a la dureté carbonatée sont
disponibles auprés de la compagnie des eaux compétente.

Remarque: Ceci ne concerne pas les filtres au charbon actif

et UltraSafe.

Réglage de l'unité d'affichage

Le réglage de la dérivation défini dans la téte de filtre doit

étre transmis comme une indication de capacité a l'unité

d'affichage.

- La capacité du filtre (en fonction du filtre, voir la
documentation technique du filtre) doit étre transmise en
nombre de jours a l'unité d'affichage.

Entretien

Filtre

Pour le remplacement du filtre, consulter la documentation
technique fournie avec la cartouche de filtre.

Une fois la cartouche de filtre neuve mise en place, la capacité
de filtre doit étre réinitialisée (Reset).

Remarque: la capacité programmée pour la cartouche de filtre
reste inchangée.

Pile

Remplacer la pile au plus tard 3 ans aprés la premiére mise en
service de la robinetterie.

Remarque: les parameétres mémorisés par I'utilisateur sont
conservés méme aprés remplacement de la pile ou si la pile
est déchargée.

Respect de I'environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées peuvent étre jetées avec les
ordures ménageres sans que cela ne présente de risques.
Dans I'Union européenne, vous avez la possibilité de renvoyer
le filtre avec le capuchon hygiénique a GROHE afin qu'il soit
recyclé.
Plus d'informations sous http://recycling.grohe.com
Consignes d'élimination
Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls
doivent impérativement étre mis au rebut séparément
' CONfOrmément aux réglementations locales.

CED

Informacién de seguridad

El servicio de GROHE debe sustituir el cabezal del filtro una
vez transcurridos 5 afios.

Utilizar solamente piezas de recambio y accesorios
originales. La utilizacion de otras piezas conlleva la nulidad
de la garantia y del marcado CE, ademas de que puede
causar lesiones.

Campo de aplicacion

- Acumulador de agua hirviendo y griferia GROHE Red
original

- Griferia GROHE original para sistemas de filtro

El sistema de filtro mide mediante un sensor el caudal y
calcula a partir de él la capacidad restante del patrén de filtro
dependiendo de la capacidad de litros ajustada. Si se supera
la capacidad de litros del patrén de filtro ajustada en la unidad
de indicacion, los valores se indican con signo negativo.
Ademas, el sensor supervisa la duracién maxima de servicio
del patron de filtro. Si se supera la duracién maxima de
servicio de 6 meses/12 meses, parpadea la capacidad
restante del patron de filtro.

Nota: Esto no se aplica a los filtros CA 'y UltraSafe.

El agua filtrada esta clasificada segin EN 1717 en la
categoria 2.

Datos técnicos
* Presion de trabajo:

- min. 0,1 MPa
- recomendada 0,2-0,5 MPa
* Presion de utilizacion: max. 0,2 - 0,8 MPa
« Bateria: 2 pilas alcalinas de 1,5V (AA, LR6)

+ Tipo de proteccion de la unidad de indicacion
(montaje en pared):
» Tipo de proteccion del sensor:

IPX4
IPX8

Instalacién

Conexion de cabezal del filtro y filtrovéase también la

Informacioén técnica de producto del cabezal del filtro y del

patrén de filtro

Se deben tener en cuenta los diferentes campos de

aplicacion:

Acumulador de agua hirviendo y griferia GROHE Red

1. Enroscar el flexo de conexion al sensor.

2. Enroscar el flexo de conexion del sistema de filtro al
adaptador [Red Duo] o directamente a la conexién de agua
fria [Red Mono].

3. Montar el sistema de agua hirviendo GROHE Red de
acuerdo a las informaciones técnicas del producto adjuntas.

' iNo establecer todavia la alimentacién de tension del
acumulador de agua hirviendo GROHE Red!

Griferia GROHE para sistemas de filtro

1. Enroscar el flexo de conexion al sensor.

2. Enroscar el flexo de conexion del sistema de filtro a la
conexién de agua fria.

3. Montar la griferia GROHE de acuerdo a las informaciones
técnicas del producto adjuntas.

Ajuste del cabezal del filtro

- Ajustar el bypass del cabezal del filtro segun la dureza de
carbonatos local.

- Ladureza de carbonatos puede consultarse al proveedor de
agua.

Nota: Esto no se aplica a los filtros CA y UltraSafe.

Ajuste de la unidad de indicacion

- El ajuste del bypass ajustado en el cabezal del filtro debe
transferirse como especificacion de litros a la unidad de
indicacion.
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- La capacidad del filtro debe transferirse a la unidad de
indicacion como nimero de dias (en funcion del filtro, véase
la Informacion técnica del producto del filtro).

Mantenimiento

Filtro

Para sustituir el filtro consultar la Informacion técnica de
producto del patron de filtro.

Tras colocar un nuevo patrén de filtro, debe restablecerse la
capacidad del filtro (Reset).

Nota: La especificacién de litros programada del patron de
filtro se mantiene.

Bateria
Sustituir la bateria a mas tardar 3 afios después de la puesta
en funcionamiento de la griferia.

Nota: Los ajustes memorizados por el usuario se mantienen
también tras cambiar la bateria o con la bateria descargada.

Medioambiente y reciclaje

Los cartuchos del filtro usados pueden desecharse sin peligro
con la basura residual.

En la Unién Europea, tiene la posibilidad de devolver el filtro
junto con la tapa higiénica a GROHE para que puedan
reciclarse.

Mas informacion en http://recycling.grohe.com

Indicaciones sobre la eliminaciéon de desechos
Los equipos con esta identificacion no deben

E\/desecharse con la basura doméstica, sino que deben
eliminarse por separado de acuerdo a las

mmmm Prescripciones de cada pais.

D

Informazioni sulla sicurezza

La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni
dall’assistenza GROHE.

Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L’utilizzo di altri componenti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pu0 provocare lesioni.

Campi di applicazione

- Rubinetto e bollitore-accumulatore originale GROHE Red

- Rubinetto originale GROHE per sistemi di filtraggio

Il sistema di filtraggio utilizza un sensore per misurare la
portata e calcola la capacita residua della cartuccia filtro in
funzione della capacita al litro impostata. Se la portata in litri
della cartuccia filtro impostata nel display viene superata,

i valori visualizzati sono negativi.

Inoltre, il sensore controlla la durata massima di impiego della
cartuccia filtro. Se viene superata la durata massima di
impiego di 6 mesi/12 mesi, I'indicatore della capacita residua
della cartuccia filtro lampeggia.

Nota: Questo non vale per il filtro al carbone attivo e UltraSafe.

Il filtrato dell’acqua é classificato nella categoria 2
conformemente alla norma EN 1717.

Dati tecnici
* Pressione di flusso:
- min. 0,1 MPa
- consigliata 0,2-0,5MPa
« Pressione di esercizio: max. 0,2 - 0,8 MPa
« Batteria: 2 x batterie alcaline da 1,5 V (AA, LR6)

IPX4
IPX8

« Tipo di protezione del display (installazione a muro):
« Tipo di protezione sensore:

Installazione

Raccordo tra testa filtro e filtro, vedere anche le
Informazioni tecniche relative alla testa del filtro e alla
cartuccia del filtro

Osservare i vari campi di applicazione:

Rubinetto e bollitore-accumulatore originale GROHE Red

1. Avvitare il tubo flessibile a pressione sul sensore.

2. Avvitare il tubo flessibile a pressione del sistema di filtraggio
all'adattatore [Red Duo] o direttamente al raccordo
dell’acqua fredda [Red Mono].

3. Montare il sistema bollitore GROHE Red conformemente
alle informazioni tecniche sul prodotto allegate allo stesso.

Non applicare ancora I'alimentazione di tensione al
bollitore-accumulatore GROHE Red!

Rubinetto GROHE per sistemi di filtraggio

1. Awvitare il tubo flessibile a pressione sul sensore.

2. Avvitare il tubo flessibile a pressione del sistema di filtraggio
sul raccordo dell’acqua fredda.

3. Montare il rubinetto GROHE conformemente alle
informazioni tecniche sul prodotto allegate allo stesso.

Regolazione della testa del filtro

- Regolare il bypass della testa del filtro in base alla durezza
dell’'acqua locale.

- La durezza del carbonato pud essere richiesta presso I'ente
locale di approvvigionamento acque.

Nota: Questo non vale per il filtro al carbone attivo e UltraSafe.

Regolazione del display

La regolazione del bypass impostata nella testa del filtro
deve essere trasmessa, come valore in litri predefinito,
al display.

- La capacita del filtro (a seconda del filtro, vedere
Informazioni tecniche sul prodotto del filtro) deve essere
trasferita al display come numero di giorni.

Manutenzione

Filtro

Per il cambio del filtro vedere le Informazioni tecniche relative
alla cartuccia del filtro.

Dopo aver inserito una nuova cartuccia filtro si deve resettare
la capacita filtro (Reset).

Nota: il valore in litri predefinito della cartuccia filtro resta
invariato.

Batteria

Sostituire la batteria non piu tardi di 3 anni dal primo utilizzo
del rubinetto.

Nota: le impostazioni memorizzate dall’'utente restano
invariate anche dopo un cambio batterie o in caso di batteria
scarica.

Ambiente e riciclaggio

Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite senza
pericolo nei rifiuti domestici.

All'interno dell’Unione Europea & possibile rispedire a GROHE
il filtro insieme all'involucro protettivo a fini di riciclaggio.

Per maggiori informazioni visitare il sito http://recycling.grohe.com

Nota sullo smaltimento
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parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti

Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
secondo le disposizioni specifiche del paese.

—

Veiligheidsinformatie

De filterkop moet na een periode van 5 jaar door de GROHE
Service worden vervangen.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen leidt tot het

vervallen van de garantie en het CE-keurmerk en kan
verwondingen veroorzaken.

Toepassingsgebied

- Originele GROHE Red kokendwaterboiler en kraan

- Originele GROHE kraan voor filtersystemen

Het filtersysteem meet de doorstroming met een sensor en
berekent daaruit de restcapaciteit van de filterpatroon op
basis van een ingesteld litervermogen. Wanneer het in de
weergave-eenheid ingestelde litervermogen van de
filterpatroon wordt overschreden, wordt de waarde negatief
weergegeven.

Daarnaast controleert de sensor de maximale gebruiksduur
van de filterpatroon. Wanneer de maximale gebruiksduur van
6 maanden/12 maanden wordt overschreden, knippert de
restcapaciteit van de filterpatroon.

Aanwijzing: Dit geldt niet voor actieve-koolstoffilters en
UltraSafe-filters.

Het waterfiltraat is conform EN 1717 ingedeeld in klasse 2.

Technische gegevens
Stromingsdruk:

- min. 0,1 MPa
- aanbevolen 0,2-0,5MPa
« Werkdruk: max. 0,2 — 0,8 MPa
« Batterij: 2x alkaline 1,5V (AA, LR6)

Beveiligingsgraad weergave-eenheid (wandmontage): IPX4
IPX8

Beveiligingsgraad sensor:

Installatie

Aansluiting filterkop en filter, zietevens technische

productinformatie van de filterkop en het filterpatroon

Neem de verschillende toepassingsgebieden in acht:

GROHE Red kokendwaterboiler en kraan

1. Drukslang op sensor schroeven.

2. Schroef de drukslang van het filtersysteem op de adapter
[Red Duo] of rechtstreeks op de koudwateraansluiting
[Red Mono].

3. Monteer het GROHE Red kokendwatersysteem volgens de
bij het product geleverde technische productinformatie.

Schakel de voeding van de GROHE Red
kokendwaterboiler nog niet in!

GROHE kraan voor filtersystemen

1. Drukslang op sensor schroeven.

2. Schroef de drukslang van het filtersysteem op de
koudwateraansluiting.

3. Monteer de GROHE kraan volgens de bij het product
geleverde technische productinformatie.

Instelling filterkop

- Stel de bypass van de filterkop in conform de plaatselijke
carbonaathardheid.

- Uw waterbedrijf kan informatie verschaffen over de
carbonaathardheid van het water.

Aanwijzing: Dit geldt niet voor actieve-koolstoffilters en

UltraSafe-filters.

Instelling weergave-eenheid

- De in de filterkop ingestelde bypassinstelling moet als
literinstelling worden overgenomen in de weergave-eenheid.

- De filtercapaciteit (afhankelijk van het filter, zie technische
productinformatie van het filter) moet als aantal dagen
worden overgenomen in de weergave-eenheid.

Onderhoud

Filter

Zie de technische productinformatie van de filterpatroon voor
het vervangen van het filter.

Na het plaatsen van een nieuwe filterpatroon moet de
filtercapaciteit opnieuw worden ingesteld (Reset).
Aanwijzing: De geprogrammeerde literinstelling van de
filterpatroon blijft behouden.

Batterij

Batterij maximaal 3 jaar na ingebruikname van de kraan ver-
vangen.

Aanwijzing: De door de gebruiker opgeslagen instellingen
blijven ook na het vervangen van de batterij of bij een lege
batterij behouden.

Milieu en recycling

Verbruikte filterpatronen kunnen zonder risico via het huisvuil
worden afgevoerd.

In de Europese Unie hebt u de mogelijkheid om het filter samen
met de hygiénekap terug te sturen naar GROHE voor recycling.
Meer informatie vindt u op http://recycling.grohe.com

Aanwijzingen voor afvalverwerking

‘Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis in
het restafval, maar moeten volgens de nationale
voorschriften gescheiden worden ingeleverd.

]
Sdkerhetsinformation

Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar via GROHE Service.
Anvand endast originalreservdelar och tillbehér. Om andra
delar anvands upphdr garantin och CE-markningen att galla,
och risk for personskador uppstar.

Anviandningsomrade

- Original GROHE Red behallare for kokande vatten och
blandare

- Original GROHE blandare for filtersystem

Filtersystemet mater genomflodet med en sensor och

beraknar darav filterpatronens restkapacitet beroende pa den

installda litereffekten. Om filterpatronens litereffekt som har

stéllts in pa indikeringen &verskrids, visas negativa varden.

Dessutom &vervakar sensorn filterpatronens maximala

anvandningstid. Om den maximala anvandningstiden pa

6 manader/12 manader 6verskrids, blinkar filterpatronens

restkapacitet.

Anvisning: Detta géller inte fér AC och UltraSafe filtret.

Vattenfiltratet &r klassificerat till kategori 2 enligt EN 1717.

26



Tekniska data
« Flodestryck:

- min. 0,1 MPa
- rekommenderat 0,2-0,5MPa
« Driftstryck: max. 0,2 - 0,8 MPa
< Batteri: 2 x alkaliskt 1,5 V (AA, LR6)
» Skyddsklass indikering (vdggmontering): IPX4
« Skyddsklass sensor: IPX8

Installation

Anslutning av filterhuvud och filter. Las mer i filterhuvudets
och filterpatronens tekniska produktinformation

Observera de olika anvdndningsomradena:

GROHE Red behallare fér kokande vatten och blandare
1. Skruva fast tryckslangen pa sensorn.

2. Skruva fast filtersystemets tryckslang pa adaptern [Red
Duo] eller direkt pa kallvattenanslutningen [Red Mono].

3. Montera GROHE Red-systemet fér kokande vatten enligt
den bifogade tekniska produktinformationen.

Anslut inte spanningsférsorjningen till GROHE Red-
behallaren for kokande vatten dnnu!
GROHE blandare for filtersystem
1. Skruva fast tryckslangen pa sensorn.
2. Skruva fast filtersystemets tryckslang pa
kallvattenanslutningen.
3. Montera GROHE blandare enligt den bifogade tekniska
produktinformationen.

Instéllning av filterhuvud

- Stall in filterhuvudets bypass enligt den lokala
karbonathardheten.

- Den lokala vattenleverantdren kan svara pa fragor om
karbonathardheten.

Anvisning: Detta géller inte fér AC och UltraSafe filtret.

Instéllning av indikering

- Den forbikopplingsinstalining som har stallts in i filterhuvudet
maste Sverforas till indikeringen som litervarde.

- Filterkapaciteten (beroende av filter, se filtrets tekniska
produktinformation) maste éverforas till indikeringen som
antal dagar.

Underhall

Filter

Information om filterbyte finns i filterpatronens
produktinformation.

Efter monteringen av en ny filterpatron maste filterkapaciteten
aterstallas (Reset).

Anvisning: Filterpatronens programmerade litervarde
bibehalls.

Batteri

Batteriet ska bytas ut senast 3 ar efter idrifttagningen av blan-
daren.

Anvisning: De installningar som anvandaren har sparat finns
kvar @ven efter det att batteriet har bytts eller laddat ur.

| EU har du méjlighet att skicka tillbaka filtret och hygienhylsan
till GROHE for atervinning.
Mer information pa http://recycling.grohe.com

Anvisningar for avfallshantering

Apparater med denna markning hér inte hemma bland
hushallsavfallet, utan maste avfallshanteras separat
enligt géllande lands foreskrifter.

|

Sikkerhedsoplysninger

Filterhovedet skal efter 5 ar udskiftes af GROHE Service.
Anvend kun originale reserve- og tilbehersdele. Brug af
andre dele ger garanti og CE-maerkning ugyldige og kan
medfgre tilskadekomst.

Anvendelsesomrader

- Original GROHE Red Kogende vandbeholder og armatur
- Original GROHE Armatur til filtersystemer

Filtersystemet maler gennemstremningen med en sensor og
beregner pa grundlag heraf filterpatronens resterende
kapacitet afhaengigt af den indstillede literydelse. Overskrides
den literydelse for filterpatronen, der er indstillet i
displayenheden, vises vaerdierne som negative vaerdier.
Derudover overvager sensoren filterpatronens maksimale
anvendelsestid. Overskrides den maksimale anvendelsestid
pa 6 maneder/12 maneder, blinker filterpatronens resterende
kapacitet.

Bemaerk: Dette geelder ikke for AC og UltraSafe filteret.
Vandfiltratet er klassificeret til kategori 2 iht. EN 1717.

Tekniske data
» Strgmningstryk:

- min. 0,1 MPa
- anbefalet 0,2-0,5MPa
* Driftstryk: maks. 0,2 — 0,8 MPa
« Batteri: 2 x Alkaline 1,5 V (AA, LR6)
+ Kapslingsklasse for displayenhed (vagmontering): IPX4
» Kapslingsklasse for sensor: IPX8

Installation

Tilslutning af filterhoved og filter, se ogsa Teknisk

produktinformation for filterhoved og filterpatron

De forskellige anvendelsesomrader skal overholdes:

GROHE Red Kogende vandbeholder og armatur

1. Skru trykslangen pa sensoren.

2. Skru filtersystemets trykslange pa adapteren [Red Duo] eller
direkte pa koldtvandstilslutningen [Red Mono].

3. GROHE Red systemet til kogende vand skal installeres i
henhold til den medfglgende tekniske produktinformation.

GROHE Armatur til filtersystemer

1. Skru trykslangen pa sensoren.

2. Skru filtersystemets trykslange pa koldtvandstilslutningen.

3. Montér GROHE Armatur i henhold til den medfelgende
tekniske produktinformation.

Stremforsyningen til GROHE Red Kogende
vandbeholder ma ikke tilsluttes endnu!

Milj6é och atervinning
Forbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som brannbart
avfall utan risk.

Indstilling af filterhoved

- Indstil bypass pa filterhovedet i henhold til den lokale
karbonathardhed.
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- Du kan fa oplyst karbonathardheden hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Bemaerk: Dette gaelder ikke for AC og UltraSafe filteret.

Indstilling af displayenheden

Den bypass-indstilling, der er valgt i filterhovedet, skal
indstilles i displayenheden som literveerdi.

Filterkapaciteten (afhaenger af filtret, se Teknisk
produktinformation for filtret) skal indstilles i displayenheden
som antal dage.

Vedligeholdelse

Filter

Vedrgrende udskiftning af filtret, se den tekniske
produktinformation for filterpatronen.

Nar der er sat en ny filterpatron i, skal filterkapaciteten
nulstilles (Reset).

Bemaerk: Filterpatronens programmerede literveerdi bevares.

Batteri
Batteriet skal udskiftes senest 3 ar efter, at armaturet er taget i
brug.

Bemaerk: De indstillinger, som brugeren har gemt, bevares,

ogsa efter udskiftning af batteriet, eller hvis batteriet er afladet.

Milje og genanvendelse

Brugte filterpatroner kan uden risiko smides ud med det
almindelige affald.

Inden for EU har du mulighed for at returnere filtret sammen
med hygiejnehaetten til GROHE til genanvendelse.

Fa mere at vide pa http://recycling.grohe.com

Bortskaffelsesanvisninger
‘Apparater med denne meerkning ma ikke blandes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal
bortskaffes separat i henhold til de geeldende nationale
m fOTSkrifter.

CND

Sikkerhetsinformasjon

Filterhodet ma skiftes ut av GROHE Service etter 5 ar.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av andre
deler medfarer at garantien oppharer og CE-merkingen blir
ugyldig, og kan fare til personskader.

Bruksomrade

- Original GROHE Red vannbeholder for kokende vann og
armatur

- Original GROHE armatur for filtersystemer

Filtersystemet maler gjennomstremningen med en fgler og

beregner ved hjelp av denne malingen filterpatronens

restkapasitet avhengig av den innstilte kapasiteten i liter. Hvis

filterpatronens kapasitet i liter som er stilt inn pa displayet

overskrides, vises verdiene som negative.

Faleren overvaker ogsa den maksimale brukstiden for

filterpatronen. Hvis den maksimale brukstiden pa 6 maneder/

12 maneder overskrides, blinker visningen av filterpatronens

restkapasitet.

Merk: Dette gjelder ikke for aktivt kull og UltraSafe-filter.
Vannfiltratet er klassifisert i kategori 2 iht. EN 1717.

Tekniske data
« Dynamisk trykk:
-min

0,1 MPa

- anbefalt 0,2-0,5MPa
« Driftstrykk: maks. 0,2 — 0,8 MPa
+ Batteri: 2 x alkaliske 1,5 V (AA, LR6)
» Kapslingsgrad for display (veggmontert): IPX4
» Kapslingsgrad for fgler: IPX8

Installasjon

Tilkobling filterhode og filter, se Teknisk produktinformasjon
for filterhodet og filterpatronen

Ta hensyn til de forskjellige bruksomradene:
GROHE Red vannbeholder for kokende vann og armatur
1. Skru trykkslangen pa sensoren.

2. Skru filtersystemets trykkslange pa adapteren [Red Duo]
eller direkte pa kaldvannstilkoblingen [Red Mono].

3. Monter GROHE Red-systemet for kokende vann rett fra
kranen i samsvar med den tekniske produktinformasjonen
som falger med.

Ikke opprett spenningsforsyningen til GROHE Red-
' vannbeholderen for kokende vann enna!

GROHE armatur for filtersystemer
1. Skru trykkslangen pa sensoren.

2. Skru trykkslangen til filtersystemet pa
kaldtvannstilkoblingen.

3. Monter GROHE armatur i samsvar med den tekniske
produktinformasjonen som felger med.

Justering av filterhode

- Still inn bypass av filterhodet iht. lokal karbonathardhet.
- Kontakt det lokale vannverket for & fa informasjon om
karbonathardhet.

Merk: Dette gjelder ikke for aktivt kull og UltraSafe-filter.

Justering av visningsenhet

- Bypassinnstillingen som er stilt inn i filterhodet, ma
overfgres til visningsenheten som literangivelse.

- Filterkapasiteten (avhengig av filter, se teknisk
produktinformasjon til filteret) skal overfgres som antall
dager i visningsenheten.

Vedlikehold
Filter

Se den tekniske produktinformasjonen for filterpatronen for
opplysninger om utskifting av filter.

Etter at en ny filterpatron er satt inn, ma filterkapasiteten
nullstilles (Reset).

Merk: Den programmerte literinnstillingen for filterpatronen
opprettholdes.

Batteri

Skift ut batteriet senest 3 ar etter at armaturen ble tatt i bruk.

Merk: Innstillingene som brukeren har lagret, opprettholdes
ogsa etter batteriskift eller utladet batteri.

Milje og resirkulering
Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

| EU har du muligheten til & sende filteret og hygienehetten
tilbake til GROHE i gjenvinningsgyemed.

Mer informasjon pa http://recycling.grohe.com
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Informasjon om kassering
Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall. De ma
leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
mmmm N@sjonale forskrifter.

(EIN)

Turvallisuusohjeet

Suodatinpaa taytyy vaihtaa 5 vuoden vélein GROHE
Servicessa.

Kayta vain alkuperéisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Kayttoalueet

- Alkuperdinen GROHE Red -kuumavesisailio ja hana

- Alkuperainen GROHE-hana suodatinjarjestelmille
Suodatinjarjestelma mittaa tunnistimella virtauksen ja laskee
taman perusteella suodatinpanoksen jaanndskapasiteetin
riippuen saadetysta litratehosta. Jos nayttoyksikkdon saadetty
suodatinpanoksen litrateho ylittyy, arvot nakyvat negatiivisina.
Lisaksi tunnistin valvoo suodatinpanoksen suurinta sallittua
kayttoaikaa.

Jos 6 kuukauden/12 kuukauden maksimikayttoaika ylittyy,
suodatinpanoksen jaanndskapasiteetti vilkkuu.

Ohje: Tama ei koske AC- ja UltraSafe-suodatinta.
Vesisuodate on luokiteltu EN 1717 mukaan kategoriaan 2.

Tekniset tiedot

« Virtauspaine:
- min. 0,1 MPa
- suositus 0,2-0,5MPa
« Kayttopaine: maks. 0,2 — 0,8 MPa
« Paristo: 2 x alkaliparisto 1,5 V (AA, LR6)
« Nayttdyksikon kotelointiluokka (seindasennus): IPX4
« Tunnistimen kotelointiluokka: IPX8

Asennus

Suodatinpaan ja suodattimen liiténta, ks. myos
suodatinpaan ja suodatinpanoksen tekniset tuotetiedot

Huomioi eri kdyttoalueet:

GROHE Red -kuumavesisiilio ja hana
1. Ruuvaa paineletku tunnistimeen.
2. Ruuvaa suodatinjarjestelman paineletku adapteriin
[Red Duo] tai suoraan kylmavesiliitantdan [Red Mono].
3. Asenna GROHE Red -kuumavesijarjestelma tuotteen
ohessa olevien teknisten tuotetietojen ohjeiden mukaan.

Al vield kytke GROHE Red -kuumavesisiilion
jannitteensyottoal
GROHE-hana suodatinjarjestelmille
1. Ruuvaa paineletku tunnistimeen.
2. Ruuvaa suodatinjarjestelman paineletku
kylmavesiliitantaan.
3. Asenna GROHE-hana tuotteen ohessa olevien teknisten
tuotetietojen ohjeiden mukaisesti.

Suodatinpdan saato

- Saada suodatinpaan ohitus paikallisen karbonaattikovuuden
mukaan.
- Karbonaattikovuuden voit kysya paikalliselta vesilaitokselta.

Ohje: Tama ei koske AC- ja UltraSafe-suodatinta.

Nayttoyksikon saito

- Suodatinpaahan saadetty ohivirtausasetus taytyy antaa
ohjelitramaéarana nayttdyksikolle.

- Suodatuskapasiteetti (riippuu suodattimesta, katso
suodattimen tekniset tuotetiedot) on annettava paivien
lukuméaarana nayttoyksikolle.

Huolto

Suodatin

Katso ohjeet suodattimen vaihtoa varten suodatinpanoksen
teknisista tuotetiedoista.

Uuden suodatinpanoksen asennuksen jalkeen
suodatuskapasiteetti taytyy palauttaa alkutilaan (Reset).
Ohje: Suodatinpanoksen ohjelmoitu ohjelitramaara jaa
ennalleen.

Paristo

Vaihda paristo viimeistdan 3 vuoden kuluttua hanan kayttéon-
otosta.

Ohje: Kayttajan tallentamat asetukset sailyvat myos silloin,
kun paristo on vaihdettu tai tyhjentynyt.

Ymparisto ja jatteiden kierratys

Kaytdsté poistetut suodatinosat voidaan havittaa
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana.

Euroopan unionissa sinulla on mahdollisuus lahettda suodatin
hygieniasuojuksineen takaisin GROHE:lle kierratettavaksi.
Lisatietoa on osoitteessa http://recycling.grohe.com

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
Etalousjétteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa

erikseen maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

|

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Gtowice filtracyjna nalezy wymieni¢ po uptywie 5 lat, czynno$é
te wykonuje serwis GROHE.

Nalezy uzywa¢ wylacznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje
wygasniecie gwarancji oraz oznaczenia CE i moze by¢
przyczyng obrazen ciata.

Zakresy stosowania

- Oryginalny pojemnos$ciowy podgrzewacz wody GROHE
Red i armatura
- Oryginalna armatura GROHE do systemoéw filtracyjnych
System filtracyjny mierzy za pomocg czujnika natezenie
przeptywu i na tej podstawie oblicza resztkowg wydajnos¢
wkiadu filtra w zaleznosci od ustawionej wydajnosci w litrach.
Po przekroczeniu wydajnosci wktadu filtra (w litrach)
ustawionej w zespole wy$wietlacza bedg wyswietlane wartosci
ujemne.
Ponadto czujnik nadzoruje maksymalny czas uzytkowania
wktadu filtra. Po przekroczeniu maksymalnego czasu
uzytkowania, wynoszacego 6 miesiecy/12 miesiecy, pulsowata
bedzie wydajno$¢ resztkowa wkiadu filtra.
Wskazowka: Nie dotyczy filtra AC i UltraSafe.

Przefiltrowana woda zostata, zgodnie z normg EN 1717,
zaliczona do kategorii 2.

Dane techniczne
+ Ciénienie przeptywu:

- min. 0,1 MPa
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- zalecane 0,2-0,5MPa
« Cisnienie robocze: maks. 0,2 — 0,8 MPa
« Bateria: 2 x bateria alkaliczna 1,5 V (AA, LR6)
« Stopien ochrony zespotu wyswietlacza

(montaz w $cianie): IPX4
+ Stopien ochrony czujnika: IPX8

Instalacja

Podtaczenie glowicy filtra i filtra, patrz réwniez Informacja
techniczna dot. produktu — gtowica filtra i wkiad filtra

Nalezy stosowac sie do réznych zakresow zastosowania:

Pojemnosciowy podgrzewacz wody GROHE Red

1. Nakreci¢ waz cisnieniowy na czujnik.

2. Waz cisnieniowy systemu filtracyjnego przykreci¢ do
adaptera [Red Duo] lub bezpos$rednio do przytgcza zimnej
wody [Red Mono].

3. System goracej wody GROHE Red zamontowaé zgodnie
z informacjg techniczng dot. produktu zatgczong do
produktu.

Jeszcze nie doprowadzaé napiecia zasilajacego do
pojemnosciowego podgrzewacza wody GROHE Red!

Armatura GROHE do systemoéw filtracyjnych

1. Nakreci¢ waz ci$nieniowy na czujnik.

2. Waz cisnieniowy systemu filtracyjnego przykreci¢ do
przytacza zimnej wody.

3. Armature GROHE nalezy zamontowa¢ zgodnie z informacjg
techniczng dot. produktu zataczong do produktu.

Ustawienie gtowicy filtra

- Ustawi¢ obejscie gtowicy filtra zgodnie z lokalnym
poziomem twardosci weglanowe;.

- Informacji dotyczacych twardo$ci weglanowej udziela
odpowiedni zaktad wodociggowy.

Wskazowka: Nie dotyczy filtra AC i UltraSafe.

Ustawienie zespotu wyswietlacza

Ustawienie w gtowicy filtracyjnej obej$cia musi zosta¢
przeniesione jako wydajno$¢ w litrach do zespotu
wys$wietlacza.

Pojemnosc¢ filtra (zalezna od filtra, patrz informacja
techniczna dot. produktu filtra) wymaga przeniesienia jako
liczba dni do zespotu wyswietlacza.

Konserwacja

Filtr

Informacje na temat wymiany filtra, zob. zatgczona informacja
techniczna dot. produktu wktadu filtra.

Po zatozeniu nowego wkiadu filtra nalezy zresetowaé
wydajnosc¢ filtra (Reset).

Wskazowka: Zaprogramowana wydajno$é w litrach wkiadu
filtra nadal pozostaje zapisana.

Bateria

Baterie nalezy wymieni¢ najpdzniej po uptywie 3 lat od rozpo-
czecia eksploatacji armatury.

Wskazowka: Zmiana baterii lub jej wytadowanie nie
spowoduje usunigcia ustawien zapisanych w pamieci przez
uzytkownika.

Ochrona srodowiska naturalnego i recykling
Zuzyte wktady filtrow mozna bezpiecznie utylizowaé

z normalnymi odpadami nienadajgcymi sie do ponownego
przetworzenia.

W Unii Europejskiej mozliwe jest odestanie filtra wraz z ostong
higieniczng do GROHE celem recyklingu.
Wiecej informacji pod adresem http://recycling.grohe.com

Uwagi dotyczace utylizacji

Urzadzenia z tym oznaczeniem nie nalezg do odpadéw
domowych, lecz muszg byé osobno utylizowane zgodnie

z przepisami obowigzujacymi w poszczegdinych
mmm Krajach.
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MAnpo@opieg aagpalsiag

H ke@aAn @iATpou TTPETTEl va aVTIKATAOTOOET PHETG 0T

5 xpovia ammd 1o oépPig Tng GROHE.

XPNOIYOTIOIEITE MOVO YVAOIA AVTAAAGKTIKG KOl a§Ecoudp.
H xprion dAAwv €€apTnUETWY CUVETTAYETQI TNV aKUPWAON TG
€yyunong kai TG ofpavong CE, evw ptropei va odnyAoer oe
TPAUPATIOPOUG.

E@appoyég

- lvAolog cuoowpeuTig kauToU vepol GROHE Red kai
eCaptipara

- T'vAoia e€aptipata GROHE yia cuotipara @iATpou

To cloTnua QIATPOU PETPA TNV TTAPOXH PE TN BonBeia evdg

aioOnTrpa Kal uTroAoyidel TNV UTTOAENTOPEVN XWPNTIKOTNTA TOU

@ualyyiou @iATpou, avaAoya He TNV ETTIAEYPEVN ATTODO0N OF

Nitpa. Edv EerepaoTei n amédoon o€ Aitpa Tou Quolyyiou

@IATPOU TTOU €XEI PUBUIOTEI OTN HOVADQ EVOEIEEWV, TOTE O TIEG

Ba epgavidovtal Pe apvnTIKG TTPOGNHO.

EmimrAéov, o aioBntrpag emiTnpei TN YEYIoTN dIAPKEIA XPriong

ToU QuOlyyiou QiATpou. Edv EeepaoTei n uéyiotn didpkeia

XPAONG Twv 6 unvwv/12 pnvwv, avaBooPrvel N UTTOAEITTONEVN

XwpenTIKOTNTA TOU QUOIYYiou QIATpou.

Naparipnon: Autd dev eTnpeddel Ta QiATpa evepyoU GvBpaka

kai UltraSafe.

To @IATPAPICPEVO VEPO KATATAOTETAI OTNV KATNYOPIA 2 KATA TO

mpéTutro EN 1717.

Texvikd oToIxeia

* Mieon pong:

- €EAGY. 0,1 MPa

- guvIOTATal 0,2-0,5MPa
* [Mieon Aerroupyiag: uéy. 0,2 - 0,8 MPa
* Mrrarapia: 2 x ahkoAikég 1,5 V (AA, LR6)
« BaBuoég mpootasiag povadag evoeitewv

(ToroB£TNON O€ TOiXO): IPX4
* BaBuoég mpootaaiag aiodnTipa: IPX8

ardoTaon

Zovdeon kepaAng @iATpou kal @iATpou, BAETTE eTTiONG TIG

TEXVIKEG TTANPOPOPIES TNG KEPAANG QIATPOU Kal TOU QUOIyyiou

@iATpou

Mpémrel va TnpoUvTal o1 S1IAQopEG EPAPHUOYEG:

ZuoowpPEUTAG KauTou vepol GROHE Red kai e§apTApaTta

1. BIdwoTe 10 OTTIPAA TTiEONG OTOV AIGONTAPA.

2. BidwoTe 10 OTTIPAA TTiEONG TOU CUCTANATOG PIATPOU OTN
diaragn mpooapuoyig [Red Duo] ) amreubeiag aTnv Trapoxn
KkpUou vepoU [Red Mono].

3. TomroBeTrioTE TO oUOTNUA KauToU vepol GROHE Red
oUPQWVa PE TIG TEXVIKEG TTANPOQOPiES TTOU ouVOdEUOUV TO
TTPOIOV.

Mnv ammokaBioTdTe akéun TNV Tpopodoaria Tdong Tou
ouoowpeuTh KauToU vepol GROHE Red!

E¢apripara GROHE yia cuoTApara @iAtpou

1. BidwoTe 10 OoTTIpdA TTiEoNg oTOV QIoONTrPa.

2. BidwoTe 10 OTTIPAA TTiEONG TOU GUOTANATOG QIATPOU OTN
oUVOEDN WPE TOV aywyo KpUou veEPOU.

3. TorroBetroTe Ta e€aptipara GROHE cUpgwva pe Tig
TEXVIKEG TTANPOPOPIEG TTOU GUVODEUOUV TO TTPOIOV.

PGOuion kepaAng @iAtpou

- PuBpioTe TNV TTapdkapyn TG KEPAARG PIATPOU CUPPWVA PE
TNV TOTTIKF OKANPATNTA aVOPaKIKWY aAATWV.

- Mropeite va evnuePwOEITE yia T okANPAOTNTA AVOPAKIKWY
aAdTwv atré Tnv appodia eTaipeia UdPeUoNG.

Maparipnon: Autd dev emrnpeddel Ta QIATpa evepyol dvBpaka

kai UltraSafe.

PUBuIon TG povadag evdeifewv

- H puBpion Tapdkapyng oTnv ke@aAr @iATpou Ba TTPETTEl va
TIEPOOTE OTN HOVADA eVIEIEEWY OE HOPPH) TTPOETTIAEYPEV IV
NiTpwv.

- H xwpntikétNTa @iATPOU (OE OXEDN pE TO PIATPO, BAETTE TIg
TEXVIKEG TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG TOU PIATPOU) TTPETTEI VO
KOTAXWPIOTEN WG apIBUOG NUEPWY TN HOVADdA EVOEILEWV.

ZuvtApnon

®iATpo

Ma v aAayn @iATpou, avaTpéSTe OTIG TEXVIKEG TTANpOPOpPIES
TOU QuUOlyYyiou @iATpou.

MeTd TnVv ToTroBETNON £VOG VEOU QuUOIyYiou QiATpou, Ba TTPETTEl
VO ETTAVOQEPETE TN XWPNTIKOTNTA PiATpou (Reset).
MaparApnon: H Tpoypappatiopyévn TIMA TTPOETTIAEY HEVWV
NiTpwv TOU PUOIYYioU QIATPOU TTAPAUEVEI WG EXEL.

Mrratapia

H pmratapia Ba Tpétel va avTikaraoTabei To apydtepo 3 xpovia
META TN B€an Tou pnxaviopoU og Agitoupyia.

MaparApnon: O pubpiceig TTou atrobnkedovTal aTTd To
XPAoTN d1IaTnNPOoUvVTal KAl HETA TNV AVTIKATACTACH TWV
UTTATOPIWY | OE TTEPITTITWON EKYOPTITPEVNG PTTATAPIAG.

MepiBdaAAov kal avakikAwaon

Ta xpnoipotroinuéva @uaiyyia @iATpou ptropolv

VO aTroppIpBoUV pE Ta KOIVG aTToppippara.

Ztnv Eupwaikr Evwon £XETe TN duvaTOTNTA VA ETTIOTPEWYETE
TO QIATPO padi YE TO KAAUPMA UYIEIVAG YIa OKOTTOUG
avakUkAwong otn GROHE.

MNepioodTepeg TANpoopieg aTo http://recycling.grohe.com
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Ymoédeign améppiyng
'Ol OUOKEUEG PE QUTAV TN orjpavan 8ev PTropoulv va
QaTroppIPOoUV OTa OIKIOKG ATTOPPIPHaTA aAAG TTRETTEI Va
ammoppIPBolv EEXWPIOTA CUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
m— KCO'VOVIOpOUG.

(€2

Bezpecnostni informace

Po uplynuti 5 let musi filtraéni hlavici vyménit servis GROHE.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
V piipadé pouzivani jinych nahradnich dilli ztraci zékaznik
prava ze zaruky, oznageni CE pozbyva platnost a mize dojit
také k urazdm.

Oblasti pouziti

- Originalni zasobnik vrouci vody GROHE Red a armatura

- Originalni armatura GROHE pro filtraéni systémy

Filtradni systém méfi prostiednictvim snimace pritok, ze
kterého pak v zavislosti na nastaveném litrovém vykonu
vypogita zbytkovou kapacitu filtraéni kartuSe. Dojde-li

k pfekroceni litrového vykonu filtraéni kartuSe nastaveného
na zobrazovaci jednotce, zobrazuji se zaporné hodnoty.
Snimaé¢ kromé toho kontroluje maximalni dobu pouziti filtrani
kartu$e. P¥i pfekroceni maximalni doby pouziti 6 mésica/

12 mésicl zagne blikat kontrolka zbytkové kapacity filtraéni
kartuse.

Upozornéni: Neplati to pro filtry s aktivnim uhlim a UltraSafe.

Prefiltrovana voda je dle normy EN 1717 zafazena do
kategorie 2.

Technické udaje

* Proudovy tlak:
- min. 0,1 MPa
- doporuéeny 0,2-0,5 MPa
« Provozni tlak: max. 0,2-0,8 MPa
« Baterie: 2 x alkalicka 1,5 V (AA, LR6)

Druh el. ochrany zobrazovaci jednotky
(nasténna montaz):
Druh el. ochrany snimace:

IPX4
IPX8

Instalace

Pripojeni filtracni hlavice a filtru, viz také Technické
informace o vyrobku, které se tykaji filtraéni hlavice a filtraéni
kartuse

Respektujte ruzné oblasti pouziti:

Zasobnik vrouci vody GROHE Red a armatura

1. Nasroubujte tlakovou hadici na snimag.

2. NaSroubuijte tlakovou hadici filtraéniho systému na adaptér
[Red Duo] nebo pfimo na pfipojku studené vody [Red
Mono].

3. Namontujte systém na pfipravu vrouci vody GROHE Red
podle pfilozené Technické informace o vyrobku.

Zasobnik vrouci vody GROHE Red jesté nepfripojujte
ke zdroji napéti!
Armatura GROHE pro filtraéni systémy
1. Nasroubuijte tlakovou hadici na snimag.
2. NaSroubuijte tlakovou hadici filtraéniho systému na pFipojku
studené vody.
3. Namontujte armaturu GROHE podle pfilozené Technické
informace o vyrobku.

Nespravné filtracni hlavice

- Obtok filtraéni hlavice nastavte podle mistni karbonatové
tvrdosti.

- Informaci o tvrdosti vody obdrzite od pfislusného
vodohospodaiského podniku.

Upozornéni: Neplati to pro filtry s aktivnim uhlim a UltraSafe.

Nastaveni zobrazovaci jednotky

- Nastaveni regulatoru obtoku provedené ve filtraéni hlavici
se musi pfenést jako hodnota litrového objemu do
zobrazovaci jednotky.

Kapacita filtru (zavisi na filtru, viz Technické informace

o vyrobku tykajici se filtru) se do zobrazovaci jednotky
zadava jako pocet dnl.

Udrzba

Filtr

PFi vyméné filtru postupujte podle Technické informace

o vyrobku — filtraéni kartuSe.

Po nasazeni nové filtraéni kartuse se musi kapacita filtru opét
vynulovat (Reset).

Upozornéni: Naprogramovany litrovy objem filtraéni kartuSe
zUstane zachovan.

Baterie

Baterii je nutno vyménit nejpozdéji do 3 let po prvnim uvedeni
armatury do provozu.

Upozornéni: UZivatelska nastaveni, ktera jsou ulozena

v paméti, zUstavaji zachovana i po vyméné baterie nebo pfi
vybiti baterie.

Zivotni prostfedi a recyklace

Spotiebované filtraéni kartu$e Ize bez rizika zlikvidovat také
prostfednictvim domovniho odpadu.

V rédmci Evropské unie mate moznost vratit filtr spole¢nosti
GROHE za ucelem recyklace spoleéné s hygienickym uzavérem.
Vice informaci na http://recycling.grohe.com

Upozornéni pro likvidaci odpadu
PFistroje s timto ozna¢enim nepatfi do domovniho
odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych predpist
prislusné zemé odevzdat do tfidéného sbéru

s OdPadnich surovin.

Biztonsagi informaciok

A szlréfejet 5 év utan ki kell cseréltetni a GROHE szervizzel.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljunk.
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jel6lés
érvényességének megszlinéséhez és sérilésekhez is
vezethet.

Felhasznalasi teriiletek
- Eredeti GROHE Red forréviztarolé és szerelvény
- Eredeti GROHE szerelvény a sz(irérendszerhez

A szlrérendszer egy érzékelével méri az atfolydmennyiséget,
és ebbdl szamolja ki a szlirépatron tartalékkapacitasat

a bedllitott literteljesitmény fuggvényében. Amennyiben

a szlrépatron a kijelz6egységen beallitott literteljesitményt
tullépi, az egység negativ értékeket jelez ki.

Ezenkivul az érzékel6 a szlirépatron maximalis Gzemidejét is
feliigyeli. Amennyiben az tizemidé meghaladja a 6 hénapot/
12 hénapot, a szlirépatron tartalékkapacitasanak kijelzéje
villogni kezd.
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Figyelmeztetés: To se ne odnosi na filtar s aktivnim ugljenom
i filtar UltraSafe.

Miszaki adatok
Aramlasi nyomas:

- min. 0,1 MPa
0,2-0,5MPa

max. 0,2 - 0,8 MPa

- javasolt

Uzemi nyomas

+ Elem: 2 x alkali, 1,5V (AA, LR6)
» Védettségi fokozat kijelzéegysége (fali): IPX4
« Védettségifokozat-érzékels: IPX8

Telepités

Csatlakoztassa a szliréfejet és szirét, lasd még a szirofej
és a szlirébetét miszaki termékinformacioit

Vegye figyelembe a kiilonb6z6 felhasznalasi teriileteket:

GROHE Red forréviztarolé és szerelvény

1. Csavarozza ra a nyométomlét az érzékelére.

2. Aszlrérendszer nyomasallé cs6vét az adapterre [Red Duo],
vagy kozvetlenil a hidegviz-csatlakozéra [Red Mono]
csavarozza fel.

3. A GROHE Red forroviztarolé rendszert a mellékelt miiszaki
termékinformacié szerint kell felszerelni.

A GROHE Red forroviztarolét még ne helyezze aram
ala!

GROHE szerelvény a sziirérendszerhez

1. Csavarozza ra a nyomoétomlét az érzékelére.

2. Csavarozza ra a szlrérendszer nyométémléjét a hidegviz-
csatlakozora.

3. A GROHE szerelvényt a mellékelt mlszaki
termékinformacié szerint kell felszerelni.

A sziiréfej beallitasa

- Asziréfej bypass egységét a helyi karbonatkeménység
szerint allitsuk be.

- Akarbonatkeménységet az illetékes vizm(itél tudhatja meg.

Figyelmeztetés: To se ne odnosi na filtar s aktivnim ugljenom

i filtar UltraSafe.

A kijelzéegység bedllitasa

- Asziréfejben megadott bypass-beallitast literben megadott
adatként kell atvinni a kijelzéegységre.

- A szlrékapacitast (a sz(irétél fugg, lasd a szlré miszaki
termékinformacidit) napok formajaban kell bevinni
a kijelz6egységen.

Karbantartas

Sziiré

A szlrécseréhez tekintse meg a szlrépatron miszaki adatait.
Uj sz(irépatron behelyezése utan a szirékapacitast vissza kell
allitani (Reset).

Figyelmeztetés: A sz(irépatron beprogramozott
literkapacitasa megmarad.

Elem

Az elemet legkésbbb 3 évvel a szerelvény hasznalatba vétele
utan ki kell cserélni.

Figyelmeztetés: A felhasznalo altal mentett beallitasokat az
elemcsere utan, illetve lemerllt elem esetén is megérzi

a rendszer.

Kornyezetvédelem és Ujrahasznositas

A hasznalt szlirébetétek a hulladékgyijtében veszély nélkil
elhelyezhetok.

Az Eurdpai Unidn belil a sz(irét és a kupakot Ujrahasznositas
céljabdl vissza lehet kiildeni a GROHE-nak.

Tovabbi informacio: http://recycling.grohe.com

Megsemmisitésre vonatkozé utasitas
Az ezen jelzéssel ellatott készilékek nem helyezhetdk
a haztartasi hulladékba, hanem az adott orszagban
érvényes el6irasok szerint szelektalva kell gydjteni

m Oket.

PO

Informagoes de seguranga

A cabega do filtro tem de ser substituida apds 5 anos pelo
servigo de assisténcia da GROHE.

Utilizar apenas pegas sobressalentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pecas leva a anulagdo da
garantia, bem como da marcagao CE e pode provocar
ferimentos.

Campos de utilizagao

- Caldeira com deposito de agua quente e misturadora
GROHE Red originais

- Misturadora GROHE original para sistemas de filtro

O sistema de filtragem mede o caudal através de um sensor e

calcula a capacidade residual do cartucho do filtro

dependendo da poténcia por litro ajustada. Se a poténcia por

litro ajustada na unidade visualizada do cartucho do filtro é

ultrapassada, os valores sdo exibidos como negativos.

No entanto, o sensor monitoriza a duragao da utilizagao

maxima do cartucho do filtro. Se a duragéo da utilizagdo

maxima de 6 meses/12 meses € ultrapassada, a capacidade

residual do cartucho do filtro pisca.

Nota: Isto ndo diz respeito ao filtro CA e UltraSafe.

A agua filtrada esta classificada de acordo com a norma
EN 1717, categoria 2.

Dados técnicos
* Presséo de caudal:

- min. 0,1 MPa
- recomendado 0,2-0,5MPa
* Pressao de servigo: max. 0,2 - 0,8 MPa
+ Bateria: 2 x alcalinas 1,5 V (AA, LR6)

« Tipo de protegdo da unidade de visualizagao
(montagem na parede):

« Tipo de protegao do sensor:

IPX4
IPX8

Instalagao

Ligacao da cabeca do filtro e do filtro, consultar também a

informacao técnica sobre os produtos da cabega do filtro e dos

cartuchos do filtro

Os diferentes campos de aplicagdo devem ser

respeitados:

Caldeira com depésito de agua quente e misturadora

GROHE Red

1. Enroscar o tubo de pressao no sensor.

2. Enroscar o tubo de presséo do sistema de filtragem no
adaptador [Red Duo] ou diretamente na ligagédo de agua fria
[Red Mono].

3. Montar o sistema de agua quente GROHE Red conforme as
informagdes técnicas sobre o produto em anexo ao produto.
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Nao estabelecer ainda a tensao de alimentacao
da caldeira com depésito de agua quente da
" GROHE Red!

Misturadora GROHE para sistemas de filtro

1. Enroscar o tubo de pressao no sensor.

2. Enroscar o tubo de pressao do sistema de filtragem na
ligacéo de agua fria.

3. Montar a misturadora GROHE conforme as informacdes
técnicas sobre o produto em anexo ao produto.

Regulagao da cabega do filtro

- Regular o bypass da cabeca do filtro conforme a dureza
carbonatada local.

- Pode informar-se sobre a dureza carbonatada junto do
fornecedor de agua competente.

Nota: Isto ndo diz respeito ao filtro CA e UltraSafe.

Regulacao da unidade de visualizacao

- Aconfiguragao de bypass ajustada na cabega do filtro deve
ser transferida como volume predefinido para a unidade de
visualizacéo.

- E necessario transferir a capacidade de filtragem
(dependendo do filtro, consulte informagao técnica sobre
o filtro) em nimero de dias para a unidade de visualizacéo.

Manutengao
Filtro

Para substituir o filtro, consulte a informagao técnica sobre os
produtos do cartucho do filtro.

Apos a instalagdo de um cartucho de filtro novo, é necessario
repor a capacidade de filtragem (Reset).

Nota: O volume predefinido programado do cartucho do filtro
é conservado.

Bateria
A bateria devera ser substituida no maximo 3 anos apds o ini-
cio de funcionamento da misturadora.

Nota: As regulagdes memorizadas pelo utilizador mantém-se,

mesmo apods a substituicdo da bateria ou apés a descarga da
mesma.

Ambiente e reciclagem

Os cartuchos filtrantes usados podem ser eliminados sem
perigo no lixo doméstico.

Na Unido Europeia, tem a opgéo de devolver o filtro juntamente
com a tampa de higiene 8 GROHE para reciclagem.

Para mais informagdes consulte http://recycling.grohe.com

Indicagoes para eliminagao

Os aparelhos com esta identificagdo ndo devem ser
colocados no lixo doméstico, mas sim eliminados

separadamente de acordo com as respetivas normas
mmmm 00 PAIS.

Givenlik bilgileri

Filtre bashgi, mutlaka 5 yillik kullanim araliklariyla GROHE
Servisi tarafindan degistiriimelidir.

Sadece orijinal yedek pargalar ve aksesuarlar kullanin.
Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine neden
olur ve yaralanmalara yol agabilir.

Uygulama alanlan

- Orijinal GROHE Red kaynar su deposu ve batarya

- Filtre sistemleri igin orijinal GROHE batarya

Filtre sistemi bir sensor ile akisi dlcer ve ayarlanmis litre
debisine bagli olarak filtre kartusunun kalan kapasitesini
hesaplar. Filtre kartusunun gosterge biriminde belirlenmis
olan litre debisi asilirsa degerler negatif olarak gosterilir.

Ayrica sensor, filtre kartusunun maksimum kullanim suresini
de takip eder. 6 aylik/12 aylik maksimum kullanim siresi
aslilirsa filtre kartusunun kalan kapasitesi yanip soner.

Uyari: Bu, aktif karbon ve UltraSafe filtrelerini etkilemez.
Su filtresi EN 1717’ye gore 2. kategori olarak siniflandiriimistir.

Teknik veriler

» Akis basinci:
- min. 0,1 MPa
- tavsiye edilen 0,2-0,5MPa

isletme basinci: maks. 0,2 - 0,8 MPa

« Pil: 2 x Alkali 1,5V (AA, LR6)
« Gosterge birimi koruma turi (duvara montaj): IPX4
» Sensor koruma tiird: IPX8

Montaj

Filtre bashgi ve filtre baglantisi igin bkz. Filtre bashgi ve
filtre kartusunun teknik Griin bilgisi

Farkli uygulama alanlan dikkate alinmahdir:

GROHE Red kaynar su deposu ve batarya

1. Basing hortumunu sensore vidalayin.

2. Filtre sisteminin basing hortumunu adaptére [Red Duo] veya
dogrudan soguk su baglantisina [Red Mono] vidalayin.

3. GROHE Red kaynar su sistemini, triiniin teknik bilgilerine
uygun olarak monte edin.

GROHE Red kaynar su deposunun elektrik
beslemesini heniiz baglamayin!
Filtre sistemleri icin GROHE batarya
1. Basing hortumunu sensore vidalayin.
2. Filtre sisteminin basing hortumunu soguk su baglantisina
vidalayin.
3. GROHE bataryayi, Griintin teknik bilgilerine uygun olarak
monte edin.

Filtre bashgi ayar

- Filtre baghginin baypasini yerel karbonat yogunluguna gére
ayarlayin.

- Karbonat yogunlugunu su dagitim sirketinizden
ogrenebilirsiniz.

Uyan: Bu, aktif karbon ve UltraSafe filtrelerini etkilemez.

Gosterge birimi ayari

- Filtre bashginda yapilan baypas ayari, litre hedefi olarak
gbsterge birimine taginmalidir.

- Filtre kapasitesi (filtreye baglidir, bkz. Filtre teknik Griin
bilgileri), gésterge birimine giin sayisi olarak tasinmalidir.

Bakim
Filtre

Filtre degisimi igin filtre kartugunun teknik Grun bilgilerine
bakin.

Yeni bir filtre kartusunun yerlestiriimesinden sonra filtre
kapasitesi sifirlanmalidir (Reset).

Uyari: Filtre kartusunun programlanmis litre hedefi sabit kalir.
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Pil
Pil en fazla 3 yillik kullanimdan sonra degistiriimelidir.

Uyari: Kullanici tarafindan kaydedilen ayarlar, olasi bir pil
degisiminden veya pilin bosalmasindan sonra da kayitl kalr.

Cevre ve geri doniisiim

Kullanilmis filtre kartuglari tehlike olusturmadan ev ¢piine
atilarak da imha edilebilir.

Avrupa Birligi'nde, filtreyi hijyen kapagiyla birlikte geri doniisim
amaclyla GROHE'ye geri génderme imkaniniz vardir.

Daha fazla bilgi igin http://recycling.grohe.com

Bertaraf uyarilar
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢épiine
atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun olarak
ayri bir sekilde imha edilmelidir.

|

Bezpecnostné informacie

Filtra€na hlavica musi byt po uplynuti 5 rokov vymenena
prostrednictvom servisu GROHE.

Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE
oznacenia, okrem toho hrozi nebezpe&enstvo Urazu.

Oblasti pouzitia

- Originalny zasobnik vriacej vody a armatira GROHE Red
- Originalna armatira GROHE pre filtraéné systémy
Filtraény systém meria prostrednictvom senzora prietok

a potom z toho v zavislosti od nastaveného litrového vykonu
vypocita zostatkovu kapacitu filtranej kartuSe. Pri prekroceni
litrového vykonu filtraénej kartuSe nastaveného na displeji

sa zobrazia zaporné hodnoty.

Senzor okrem toho kontroluje maximalnu dobu pouzivania
filtraénej kartu$e. Pri prekro€eni maximalnej doby pouzivania
6 mesiacov/12 mesiacov zaéne blikat kontrolka zostatkovej
kapacity filtraénej kartuse.

Upozornenie: Neplati to pre filtre s aktivnym uhlim a
UltraSafe.

Prefiltrovana voda je podla normy EN 1717 zaradena

do kategorie 2.

Technické udaje
Hydraulicky tlak:

- min. 0,1 MPa
- odporuéany 0,2-0,5MPa
» Prevadzkovy tlak: max. 0,2 — 0,8 MPa
 Batéria: 2x alkalické 1,5 V (AA, LR6)

IPX4
IPX8

Druh el. ochrany displeja (nastenna montaz):
Druh el. ochrany senzora:

InStalacia

Pripojenie filtracnej hlavice a filtra, pozri tieZ technické

informacie o vyrobku pre filtraénu hlavicu a filtraént kartusu

Dbajte na oblasti pouzitia platné vo vasej krajine:

Zasobnik vriacej vody a armatira GROHE Red

1. Tlakovu hadicu priskrutkujte na senzor.

2. Tlakovu hadicu filtraéného systému naskrutkujte na adaptér
[Red Duo] alebo priamo na pripojku studenej vody [Red
Mono].

3. Systém na pripravu vriacej vody GROHE Red namontujte
podra prilozenych technickych informacii o vyrobku.

Zasobnik vriacej vody GROHE Red este nepripajajte
k napajaciemu napatiu!
® Armatira GROHE pre filtraéné systémy
1. Tlakovu hadicu priskrutkujte na senzor.
2. Tlakovu hadicu filtraéného systému naskrutkujte na pripojku
studenej vody.
3. Armatiru GROHE namontujte podla priloZzenych
technickych informacii o vyrobku.

Nastavenie filtracnej hlavice

- Nastavte obtok hlavy filtra podla miestnej karbonatove;j
tvrdosti.

- Informacie o karbonatovej tvrdosti vody vam poskytne
prislusny vodarensky podnik.

Upozornenie: Neplati to pre filtre s aktivnym uhlim a

UltraSafe.

Nastavenie displeja

- Nastavenie regulatora obtoku vykonané vo filtraénej hlavici
sa musi preniest do jednotky displeja.

- Kapacita filtra (v zavislosti od filtra, pozri technické
informacie o vyrobku filtra) sa na displej musi preniest ako
pocet dni.

Udrzba

Filter

Pri vymene filtra postupujte podla technickych informacii
o vyrobku pre filtraénu kartusu.

Po nasadeni novej filtraénej kartuSe sa musi kapacita filtra
znova vynulovat (Reset).

Upozornenie: Naprogramovany litrovy objem filtraénej
kartuse sa nemeni.

Batéria

Batéria sa musi vymenit najneskér po 3 rokoch od uvedenia
armatary do prevadzky.

Upozornenie: UzZivatelské nastavenia uloZzené v pamati
zostavaju zachované aj pri vymene batérie alebo vybiti
batérie.

Zivotné prostredie a recyklacia

Pouzité filtra¢né kartuSe je mozné bez rizika zlikvidovat
prostrednictvom bezného odpadu.

V Eurdpskej unii mate moznost vratit filter spolo€ne s hygienic-
kym uzaverom spoloénosti GROHE za u¢elom recyklacie.
Viac informacii na http://recycling.grohe.com

Upozornenie k likvidacii odpadu

Pristroje s tymto oznagenim nepatria do domaceho

odpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych

predpisov prislusnej krajiny odovzdat do triedeného
s ZPerU Odpadu.

Varnostne informacije

Filtrsko glavo mora po 5 letih zamenjati servis GROHE.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno
opremo. Zaradi uporabe drugih delov prenehata veljati
garancija in oznaka CE, pride pa lahko tudi do telesnih
poskodb.

Podrocja uporabe
- Originalni bojler za vrelo vodo in armatura GROHE Red
- Originalna GROHE armatura za filtrske sisteme
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Filtrski sistem s senzorjem meri pretok in iz tega izraduna
ostalo kapaciteto filtrske kartuSe v odvisnosti od nastavljene
zmogljivosti v litrih. Ce se prestopi vrednost zmogljivosti v litrih
filtrirne kartu$e, nastavljena na prikazovalni enoti, se vrednosti
prikazejo negativno.

Poleg tega senzor nadzoruje maksimalno dobo uporabe
filtrske kartu$e. Ce je preseZena najdalj$a doba uporabe

6 mesecev/12 meseceyv, zaéne ostanek kapacitete filtrske
kartuse utripati.

Opomba: To se ne nana3a na filter z aktivnim ogljem in filter
UltraSafe.

Filtriranje vode je po standardu EN 1717 uvr$¢eno

v kategorijo 2.

Tehnicni podatki

« Preto¢ni tlak:
- najmanj
- priporo¢eno 0,2-0,5MPa
« Delovni tlak: najve¢ 0,2 - 0,8 MPa
« Baterija: 2x alkalna 1,5 V (AA, LR6)

0,1 MPa

Stopnja zas¢ite prikazovalne enote (stenska montaza): IPX4
Stopnja za$¢&ite senzorja:

IPX8

Namestitev
Priklop fi2
Itrirne glave in filtra, glejte tudi Tehniéni podatki o izdelku za
filtrirno glavo in filtriro kartuso
Upostevati je treba razliéna podroéja uporabe:
Bojler za vrelo vodo in armatura GROHE Red,
1. Tlaéno cev privijte na senzor.
2. Tlaéno cev filtrskega sistema prikljucite na adapter
[Red Duo] ali neposredno na priklju¢ek za hladno vodo
[Red Mono].
3. Sistem za vrelo vodo GROHE Red namestite skladno
z izdelku prilozenimi tehni¢nimi informacijami o izdelku.
Napajanja bojlerja za vrelo vodo GROHE Red Se ne
' vzpostavite.

GROHE armatura za filtrske sisteme

1. Tlagno cev privijte na senzor.

2. Tlaéno cev filtrskega sistema prikljudite na prikljuéek za
hladno vodo.

3. Armaturo GROHE namestite skladno z izdelku priloZzenimi
tehni€nimi informacijami o izdelku.

Nastavitev filtrske glave

- Obvod glave filtra nastavite v skladu z lokalno karbonatno
trdoto vode.

- Podatek o vrednosti karbonatne trdote vode lahko dobite pri
pristojnem dobavitelju vode.

Opomba: To se ne nanasa na filter z aktivnim oglijem in filter

UltraSafe.

Nastavitev prikazovalne enote

- Na filtrski glavi nastavljeno nastavitev obvoda morate
prenesti na prikazovalno enoto.

- Kapaciteto filtra (odvisna od filtra, glejte tehni¢ne podatke
o izdelku za filter) je treba prenesti na prikazovalno enoto
kot Stevilo dni.

Vzdrzevanje

Filter

Za menjavo filtra glejte tehniéne podatke o izdelku za filtrsko
kartuso.

Po vstavitvi nove filtrske kartuSe morate ponastaviti kapaciteto
filtra (Reset).

Opomba: Programirana vrednost v litrih za filtrsko kartuSo se
ohrani.

Baterija

Baterijo je treba zamenjati najpozneje 3 leta po za¢etku upo-
rabe armature.

Opomba: Nastavitve, ki jih je shranil uporabnik, se ohranijo
tudi po zamenjavi baterije ali pri izpraznjeni bateriji.

Okolje in recikliranje

Izrabljene filtrske kartu$e lahko brez nevarnosti zavrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

V rdmci Evropské unie mate moznost vratit filtr spole€nosti
GROHE za ¢elem recyklace spole¢né s hygienickym uzavérem.
Vice informaci na http://recycling.grohe.com

Navodila za odstranjevanje med odpadke
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo€eno in
skladno z drzavnimi predpisi.

I

Informacije o sigurnosti

Filtarsku glavu servis tvrtke GROHE mora zamijeniti nakon

5 godina.

Koristite se samo originalnim rezervnim dijelovima

i dodatnom opremom. Upotreba dijelova drugih proizvodaca
ponistava jamstvo i oznaku CE i moZe uzrokovati ozljede.

Podruéja primjene

- originalni GROHE Red spremnik vrele vode i armatura

- originalna GROHE armatura za filtarske sustave

Filtarski sustav mjeri protok pomoéu senzora i izra€unava
preostali kapacitet filtarske kartuse ovisno o podeSenom
litarskom u€inku. Kod prekoracgenja litarskog ucinka filtarske
kartuSe podes$enog na displeju, vrijednosti se prikazuju

s negativnim predznakom.

Osim toga, senzor nadzire maksimalni rok uporabe filtarske
kartu$e. Prekoracenje maksimalnog roka uporabe od

6 mjeseci/12 mjeseci prikazuje se treptanjem preostalog
kapaciteta filtarske kartuSe.

Napomena: Ez nem érinti az aktivszén- és UltraSafe
sz(iréket.

Filtrat vode kategoriziran je u kategoriju 2 prema EN 1717.

Tehnicki podaci
 Hidrauli¢ki tlak:

- min. 0,1 MPa
- preporucljivo 0,2-0,5MPa
» Radni tlak: maks. 0,2 - 0,8 MPa
» Baterija: 2 x alkalna 1,5 V (AA, LR6)
» Nacin zastite displeja (zidna montaza): IPX4
+ Nacin zastite senzora: IPX8

Ugradnja

Prikljucivanje filtarske glave i filtra, vidi i Tehnicke
informacije o proizvodu filtarske glave i filtarske kartuse
Treba se pridrzavati razli€itih podrucja primjene:

originalni GROHE Red spremnik vrele vode i armatura

1. Navrnite tlaénu gipku cijev na senzor.

2. Navrnite tlaénu gipku cijev filtarskog sustava na prilagodnik
[Red Duo] ili izravno na priklju¢ak hladne vode [Red Mono].

3. Montirajte GROHE Red sustav za vrelu vodu prema
priloZenim tehni¢kim informacijama o proizvodu.
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Jos uvijek nemojte prikljuc¢iti GROHE Red spremnik

' vrele vode na opskrbu naponom!

" GROHE armatura za filtarske sustave

1. Navrnite tlaénu gipku cijev na senzor.

2. Navrnite tla¢nu gipku cijev filtarskog sustava na priklju¢ak
hladne vode.

3. Montirajte GROHE armaturu prema priloZzenim tehni¢kim
informacijama o proizvodu.

Podesavanje filtarske glave

- Premostenje filtarske glave podesite prema lokalnoj
karbonatnoj tvrdo¢i.

- Tvrdoca vode mozZe se saznati od nadleznog poduzeca za
vodoopskrbu.

Napomena: Ez nem érinti az aktivszén- és UltraSafe
sz(ir6ket.

Podesavanje displeja

- Postav mimovoda podesen u filtarskoj glavi mora se
prenijeti kao vrijednost u litrama na jedinicu za prikaz.

- Kapacitet filtra (ovisno o filtru, vidi tehni¢ke informacije
o proizvodu za filtar) mora se prenijeti kao broj dana na
jedinicu za prikaz.

Odrzavanje

Filtar

Za zamjenu filtra pogledajte tehni¢ke informacije o proizvodu
za filtarsku kartusu.

Nakon ugradnje nove filtarske kartuSe filtarski kapacitet mora
se resetirati (reset).

Napomena: programirana zadana vrijednost u litrama za
filtarsku kartuSu zadrzava se.

Baterija

Baterija se mora zamijeniti najkasnije nakon 3 godine rada
armature.

Napomena: Zamjena baterije ili prazna baterija ne uzrokuju
gubitak postavki koje je pohranio korisnik.

Okolis i recikliranje

IstroSene filtarske kartuSe mozete bez rizika zbrinuti kao ostali
otpad.

U Europskoj uniji mozZete vratiti filtar za recikliranje s higijenskom
kapicom drustvu GROHE. ViSe informacija na adresi
http://recycling.grohe.com

Napomena za zbrinjavanje otpada
Uredaiji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajuci,
zakonom propisani naéin.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

duntbpHaTa rmasa TpsibBa Aa ce cMeHu cneq 5 roguHn ot
cepsusa Ha GROHE.

M3nonsgaiite camo OpUrMHanNHu pe3epBHU YacTU 1
nNpuHagnexHocTu. Ynorpebarta Ha gpyrv yactv Boav 4o
3ary6a Ha rapaHumsita n CE 3Haka 3a CbOTBETCTBME U MOXe
[a JoBeAe A0 HapaHsBaHus.

O6nacTt Ha npunoxeHue

- OpuruHannu 6oiinep n cmecuten 3a ropelya soga GROHE
Red

- OpuruHaneHn cmecuten GROHE Apmatypa 3a puntbpHu
cuctemu

dunTbpHaTa cMcTEMa M3MepBa MoToKa NoCpeACTBOM CEH30p
1 U34UCNSIBA OCTATbYHUA KanaumTeT Ha huntbpa

B 3aBMCMMOCT OT HACTPOEHWS NUTPOB KanaumTeT. Ako
HACTPOEHUSAT Ha Aucnnes NMTPOB KanauuTeT Ha pUNTbPHUS
KapTyLl Ce HaABWLUW, Ce OTYMTAT OTPULIATENHU CTORHOCTM.
OCBEH TOBa CEH30PBbT KOHTPONMPa MaKCMMAarlHOTO BpeME Ha
ekcnnoarauus Ha pUnTbpHMS KapTyLl. AKO MaKCUMArnHoTO
Bpeme Ha ekcnnoarauus ot 6 meceua/12 meceua ce
NPEBWLLN, MOKA3ATENAT 32 OCTAaTbYHUS KanauuTeT Ha
UNTBLPHNA KapTyLL Mura.

Yka3aHue: ToBa He ce OTHAcs 40 aKTUBUPaHUS BbIepoa v
duntbpa UltraSafe.

BopHuAT cdountpat e knacuuumpaH B kateropusi 2 CbrinacHo
EN 1717.

TexHU4YeCKU AaHHU
* HansraHe Ha notoka:
- MUH.
- npenopbyBa ce
* PabotHo HansiraHe:
« batepus:
* Knac Ha 3awuTa Ha ancnnes (CTeHeH MOHTax):
+ Knac Ha 3awuTa Ha ceHsopa:

0,1 MPa

0,2-0,5 MPa

makc. 0,2 — 0,8 MPa

2 x ankanuu 1,5V (AA, LR6)
IPX4
IPX8

MoHTax

CBbp3BaHe Ha hunTbpHaTa rnaBa U uNTbpPa — BUXKTE
CbLLIO Taka TeXHUYeCKa XxapakTepucTika Ha punTbpHaTa
rnaea u punTbpPHUA KapTyLL

TpAGBa Aa ce cna3BaT pa3nM4yHUTe o6GnacTu Ha
NpunoxeHue:

GROHE Red 6oitnep n cmecuTten 3a ropeuia Boaa
1. 3aBUiTE HaMOpPeH LUNayx KbM CEeH3opa.

2. 3aBuiTe HanopHusa wnayx kbM agantepa [Red Duo] nnun
JAVpPEeKTHO KbM Bpb3KaTa 3a cTyaeHa Boaa [Red Mono].

3. MoHTupanTe cuctemara 3a ropewia soga GROHE Red
CbINacHo NpuUnoXxeHata KbM NPoAyKTa TEXHUYecKa
nHopmauus.

Bce owe He BkntouBaiTe Golnepa 3a ropewa Boaa
GROHE Red kbM enekTposaxpaHBaHeTo!

Cmecuten GROHE 3a puntbpHM cuctemn
1. 3aBuitTe HaNopeH LUMayx KbM CeH3opa.
2. 3aBuiTe Bpb3KaTa 3a CTyAeHa BOAa KbM HarMopHUs Lwinayx.

3. MoHnTupainte cmecutens GROHE cbrnacHo npunoxeHara
KbM MPOAYKTa TeXHU4ecka MHopmaums.

HacTpoika Ha counTbpHaTa rnaBa

- HactpoiiTe Gaitnaca Ha punTbpHaTa rnasa cbobpasHo
nokanHara kapGoHaTHa TBbPAOCT Ha Boaara.

- CroiiHoCTUTE Ha KapBoHaTHaTa TBbPAOCT Ha BoAaTta morat
fAa 6bJaT nonyyYeHn oT CbOTBETHOTO BOAOCHABAUTENHO
LPYXECTBO.

Yka3aHue: ToBa He ce OTHacs [0 aKTUBUPAHWUS BbIMEPOA 1
dunTtbpa UltraSafe.

Hactpowku Ha gucnnes

- HactpoeHata BbB chunTbpHaTa rnasa cToMHOCT Ha Bainaca
TpsbBa Aa ce NpexBbpny B AUCMNEs KaTo ykasaHue

B JIUTPU.

KanauuteTsT Ha dunTbpa (B 3aBUCMMOCT OT puntbpa,
BUXTe TEXHMYeckaTa NpoaykToBa nHopmMaums 3a
dunTbpa) TpsabBa Aa ce NpexBbpnn Ha gUcrnes KaTo

6poit aHu.
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TexHUuecko oGcnyxBaHe

dunTbp

3a cMsHa Ha hunTbpa BMXKTE NpUSIOXKeHaTa TeXHNYecka
MHdopMaums 3a GUNTbPHNUA KapTyLL.

Cnep nocTaBsAHETO Ha HOB (hMNTbPEH KapTyL TpsibBa OTHOBO
fa ce Bb3CTAaHOBAT MbpBOHaYanHUTe HAaCTPONKN Ha
KanauuteTa Ha puntbpa (Reset).

Yka3aHue: [porpamvpanute NUTpu Ha OUNTLPHUS KapTyLL ce
3anasBart.

Barepusa
Batepusta TpsabBa ga ce CMeHW Hail-kbCHO 3 roauHW cneg
BbBEX/AaHe Ha apmaTypara B ekcnnoarauyus.

Yka3aHue: 3anameTeHuUTe OT NoTpebuTens HacTPoiku ce
3anasBart 1 crneq cMsiHa Ha 6atepusita, KakTo 1 Npu n3ToLleHa
batepus.

Ona3BaHe Ha OKOJlHaTa cpepa U peuuknupaHe
M3nonssaHnTe ounTbpHU NaTpoHU MoraT 6e3onacHo aa ce
M3XBLPNAT 3ae4HO C GUTOBMTE OTNagbLW.

B EBponenckms Cbio3 nmate Bb3MOXHOCT Aa uanpartuTe
dunTtpute obpaTtHo Ha GROHE c uen peunknupaxe 3aegHo
C NpeAnasHarTa Kanadka.

[NoBeye nHpopmaums e HamepuTe Ha
http://recycling.grohe.com

Yka3aHuA 3a U3XBbprisiHe

Ypenu c Tesn o6o3Ha4eHNsi He NpuHagnexar KbM
6uTOBUTE OTNaAbLM, a TpAGBa Ja ce oTCTpaHaBaT
OTAErHO CbIMacHo HapeabuTe Ha CbOTBETHATa CTpaHa.
|
Ohutusteave
Filtripea tuleb 5 aasta mé6dudes GROHE teeninduses valja
vahetada.
Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude

osade kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi ning garantii ja
CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Kasutusvaldkonnad
- GROHE Red originaal keevaveeboiler ja segisti
- GROHE originaal segisti filtrististeemile

Filtrisisteem mdddab sensoriga labivoolu ja arvutab selle
alusel filtripadruni jddkmahu olenevalt seadistatud
liitrivdimsusest. Kui ndidutiksusel seadistatud filtripadruni
liitrivimsust Uletatakse, kuvatakse negatiivne vaartus.

Peale selle kontrollib sensor filtripadruni maksimaalset
kasutusaega. Filtripadruni maksimaalse kasutusaja (6 kuud/
12 kuud) tletamisel hakkab filtripadruni jadkmahtuvus vilkuma.
Juhis: See ei kehti aktiivsoe ja UltraSafe filtri kohta.

Filtritud vesi vastab standardi EN 1717 2. kategooriale.

Tehnilised andmed

* Veesurve:
-min 0,1 MPa
- soovituslik 0,2-0,5MPa
« Surve tooreziimis: max 0,2 — 0,8 MPa
« Patarei: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)

Naiduliksuse turvalisuse aste
(seinale paigaldamiseks):

« Sensori turvalisuse aste:
Paigaldamine

IPX4
IPX8

Filtripea ja filtri ihendamine, vt filtripea ja filtripadruni

tehnilist tooteinfot

Jargige erinevaid kasutusvaldkondi:

GROHE Red keevaveeboiler ja segisti

1. Paigaldage survevoolik andurile.

2. Keerake filtrististeemi survevoolik adapterile [Red Duo] voi
otse kiilmavee Uhenduse [Red Mono] kulge.

3. Paigaldage GROHE Redi keevaveesiisteem tootega
kaasasoleva tehnilise tooteinfo jargi.

Arge iihendage veel GROHE Redi keevaveeboilerit
vooluvorku.

GROHE segisti filtrisiisteemile
1. Paigaldage survevoolik andurile.
2. Keerake filtrislisteemi survevoolik kilmaveeihenduse
kilge.
3. Paigaldage GROHE segisti tootega kaasasoleva tehnilise
tooteinfo jargi.

Filtripea seadistamine

- Filtripea moéddaviik tuleb seadistada vastavalt kohalikule
karbonaatsele karedusele.

- Teavet karbonaatse kareduse kohta saate vastavast
veevarustusettevottest.

Juhis: See ei kehti aktiivsoe ja UltraSafe filtri kohta.

Naidiku seadistamine

- Filtripeas tehtud méddaviiguseadistus tuleb liitri
seadevaartusena Ule kanda naidutiksusesse.

- Filtri tddmaht (séltuvalt filtrist, vt filtri tehnilist tooteinfot) peab
naiduliksusse paevade arvuna lle kanda.

Hooldus

Filter

Filtri vahetamiseks vt kaasasolevat filtripadruni tehnilist
tooteinfot.

Parast uue filtripadruni sisseasetamist tuleb filtri mahtuvus
lahtestada (Reset).

Juhis: Filtripadruni programmeeritud liitri seadevaarus jaab
plsima.

Patarei

Patarei tuleb vélja vahetada hiljiemalt 3 aastat parast segisti
kasutuselevottu.

Juhis: Kasutaja salvestatud seadistused jaédvad ka parast
patarei vahetamist voi patarei tihjenemisel alles.

Keskkond ja limbert66tlemine

Kasutatud filtripadrunid vdib ohutult visata segapakendi hulka.
Euroopa Liidus on teil vdimalus filter koos hligieenipakendiga
GROHELE ringlussevdtuks tagasi saata.

Rohkem infot lehel http://recycling.grohe.com

Jaatmekaitlus

Selle tahisega seadmeid ei tohi visata olmepriigi hulka,
vaid tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele eeskirjadele.

"

Drosibas informacija

Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem; tas jadara GROHE
servisam.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
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Lietojot citas dalas, garantija un CE marké&jums vairs nav
speka, ka art var rasties savainojumi.

Pielietojumi

- Originalais GROHE Red tdens silditajs un Gdens maisitajs
- Originalais GROHE tdens maisitajs filtru sisttmam

Filtru sisttmas sensors izméra caurpludi un aprékina filtru
patronas atlikuso kapacitati atkariba no iestatitas litru jaudas.
Ja tiek parsniegta displeja vieniba iestatita filtra patronas litru
jauda, tiek paraditas negativas vértibas.

Turklat sensors parrauga filtra patronas maksimalo lietoSanas
ilgumu. Ja tiek parsniegts maksimalais lietoSanas ilgums

(6 ménesi/12 ménesi), filtra patronas atlikusT kapacitate sak
mirgot.

Noradijums: Tas neattiecas uz aktivéto ogli un UltraSafe filtru.
Udens filtrats saskana ar standartu EN 1717 atbilst

2. kategorijai.

Tehniskie parametri
« Hidrauliskais spiediens:

- min. 0,1 MPa

- ieteicamais 0,2-0,5MPa
« Darba spiediens: maks. 0,2 — 0,8 MPa
« Baterija: 2 x sarmu baterijas 1,5 V (AA, LR6)
« Displeja vienibas aizsardzibas veids

(montaza pie sienas): IPX4
» Sensora aizsardzibas veids: IPX8

Uzstadisana

Filtra galvas un filtra pievienosana, skatiet arT filtra galvas

un filtra patronas tehnisko produkta informaciju

Janem véra atskirigie pielietojumi:

GROHE Red udens silditajs un adens maisitajs,

1. Pieskrvéjiet spiediena $luteni pie sensora.

2. Pieskravéjiet filtru sistémas spiediena $lateni pie adaptera
[Red Duo] vai tieSi pie auksta ddens piesléguma [Red
Mono].

3. Uzstadiet GROHE Red Gdens sildianas sistému saskana
ar produktam pievienoto tehnisko informaciju.

Pagaidam nepievienojiet GROHE Red udens silditaju
stravas padevei!

GROHE adens maisitajs filtru sistémam

1. Pieskravéjiet spiediena $lateni pie sensora.

2. Pievienoto spiediena $lateni pieskravéjiet pie auksta tdens
piesléguma.

3. Uzstadiet GROHE Gdens maisitaju saskana ar produktam
pievienoto tehnisko informaciju.

Filtra galvas iestatijums

- Filtra galvinas apvadu iestatiet atbilstosi viet€jai karbonatu
cietibai.

- Informaciju par karbonatu cietibu varat uzzinat atbildigajos
tdens apgades dienestos.

Noradijums: Tas neattiecas uz aktivéto ogli un UltraSafe filtru.

Displeja vienibas iestatijums

- Filtra galva ievaditais apvada iestatijums ir jaievada art
displeja vieniba ka litru daudzums.

- Filtra kapacitati (atkariba no filtra, skatiet filtra tehnisko
produkta informaciju) jaievada displeja vieniba ka dienu
skaitu.

Tehniska apkope

Filtrs

Lai nomainttu filtru, skatiet filtra patronas tehnisko produkta
informaciju.

Pé&c jaunas filtra patronas ievietoSanas filtra kapacitate ir
jaatiestata (Reset).

Noradijums: ieprogrammétais filtra patronas litru daudzums
saglabajas.

Baterija

Baterija janomaina ne vélak ka 3 gadus péc dens maisitaja
lietoSanas sak3anas.

Noradijums: lietotaja saglabatie iestatijumi nepazid art
gadijuma, ja baterija tiek maintta vai ir izladéjusies.

Apkarteja vide un atkartota parstrade

Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utilizét kopa
ar citiem atkritumiem. Eiropas Savieniba varat filtru kopa ar
higiénisko vacinu nosatit atpakal GROHE parstradei.
Plasaka informacija vietné http://recycling.grohe.com

Utilizacijas noradijumi

lerices ar $o apziméjumu nedrikst izmest kopa ar
saimniecibas atkritumiem, tas jautilizeé atseviski
saskana ar valsts Tpasajiem nosacijumiem.

|

Saugos informacija

Filtro galvute reikia pakeisti po 5 mety. Tuo turi pasirapinti

GROHE techninés priezilros centras.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.

Naudojant kitas dalis, netenkama teisés | garantijg ir
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Naudojimo sritys

- Originalus akumuliacinis ,GROHE Red" vandens Sildytuvas
ir maiSytuvas

- Originalus GROHE mais$ytuvas filtravimo sistemai

Filtravimo sistemos jutiklis matuoja vandens srauta ir pagal jj

apskaiciuoja filtro kasetés likusig talpa, jvertindamas nustatytg

nasuma litrais. Jeigu rodytuve nustatytas filtro kasetés

nasumas litrais virSijamas, rodomos neigiamos vertés.

Be to, jutikliu kontroliuojama ilgiausioji filtro kasetés naudojimo

trukmé. Naudojant ilgiau nei 6 ménesiy/12 ménesiy, pradeda

mirkseéti filtro kasetés likusi talpa.

Pastaba: Netaikoma aktyvuotosios aglies ir UltraSafe filtrui.

Vandens filtratas pagal EN 1717 priskiriamas 2 kategorijai.

Techniniai duomenys
* Vandens slégis:

- min. 0,1 MPa
- rekomenduojamas 0,2-0,5MPa
+ Didziausiasis darbinis slégis: 0,2-0,8 MPa
 Baterija: 2 x Alkaline 1,5 V (AA, LR6)
* Rodytuvo apsaugos tipas (montuojant ant sienos): IPX4
« Jutiklio apsaugos tipas: IPX8

Irengimas

Kaip prijungti filtro galvute ir filtra, Zr. filtro galvutés ir filtro

kasetés techninés informacijos leidinyje

Batina atkreipti démesj j skirtingas naudojimo sritis:

- Akumuliacinis ,GROHE Red" vandens S$ildytuvas ir
maisytuvas

1. Slégimo Zarna prisukite prie jutiklio.
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2. Filtravimo sistemos slégimo Zarng prisukite prie adapterio
[,Red Duo*] arba tiesiai prie $alto vandens jungties [,Red
Mono“].

3.,GROHE Red" verdancio vandens sistemg sumontuokite
pagal nuorodas, esangias su gaminiu pateikiamame
techninés informacijos leidinyje.

Akumuliacinio ,,GROHE Red“ verdancio vandens
' Sildytuvo dar neprijunkite prie maitinimo jtampos!

GROHE maisytuvas filtravimo sistemai

1. Slégimo Zarng prisukite prie jutiklio.

2. Filtravimo sistemos slégimo Zarng prisukite prie $alto
vandens jungties.

3. GROHE maisytuvg sumontuokite pagal nuorodas, esanéias
su gaminiu pateikiamame techninés informacijos leidinyje.

Filtro galvutés nustatymas

- |renkite filtro galvutés apéjima pagal vietinj karbonatinj kietj.

- Karbonatinj kietj suzinosite atitinkamoje vandentiekio
imonéje.

Pastaba: Netaikoma aktyvuotosios aglies ir UltraSafe filtrui.

Rodytuvo nustatymas

- Filtro galvutéje nustatyta pralaida turi bati perkelta j rodytuva
kaip nustatytasis dydis litrais.

- Filtravimo nasumas (priklausomai nuo filtro, Zr. technine
filtro informacijg) turi bati perkeltas j rodytuva kaip dieny
skaicius.

Techniné prieziara
Filtras

Norédami pakeisti filtrg, Zr. filtro kasetés techning informacija.
Istadius nauja filtro kasete, pradinis filtro naSumas turi bati
atstatytas (Reset).

Pastaba: UZprogramuoti filtro kasetés litrai iSlieka.

Baterija

Baterijg reikia pakeisti ne véliau nei po 3 mety nuo maisytuvo
eksploatacijos pradzios.

Pastaba: Naudotojo i§saugoti nustatymai iSlieka, pakeitus
baterijg arba jai iSsieikvojus.

Aplinkos apsauga ir pakartotinis perdirbimas
Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su
kitomis Siuk$lémis. Europos Sajungoje turite galimybe
perdirbimo tikslais grazinti GROHE filtrg kartu su higieniniu
dangteliu.

Daugiau informacijos rasite adresu http://recycling.grohe.com

Nuoroda dél utilizavimo
E\/Quo Zenkly pazymety jrenginiy negalima utilizuoti su

buitinémis atliekomis. Juos butina utilizuoti atskirai,
laikantis Salyje galiojan¢iy reikalavimy.

|

Informatii privind siguranta

Capul filtrului trebuie Tnlocuit dupa trecerea a 5 ani de cétre
GROHE Service.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si

a valabilitatii marcajului CE si poate cauza vatamari corporale.

Domenii de utilizare
- Rezervor original de apa clocotita si baterie GROHE Red
- Baterie originalda GROHE pentru sisteme de filtrare

Sistemul de filtrare masoara debitul cu un senzor si calculeaza
capacitatea reziduala a cartusului filtrant in functie de
productivitatea litrica setata. Daca in unitatea de afigare este
depasita productivitatea litrica setata a cartusului filtrant,
valorile sunt afisate negativ.

in afara de aceasta, senzorul supravegheaza durata maximéa
de utilizare a cartusului filtrant. Daca se depaseste durata
maxima de utilizare de 6 luni/12 luni, capacitatea reziduala

a cartusului filtrant clipeste.

Indicatie: Acest lucru nu este valabil in cazul filtrelor cu
carbune activ si UltraSafe.

Apa filtratd se incadreaza in categoria 2 conform EN 1717.

Specificatii tehnice
» Presiune de curgere:
- min. 0,1 MPa
0,2-0,5MPa

max. 0,2 — 0,8 MPa

2 x alcalina 1,5 V (AA, LR6)

» Grad de protectie unitate de afisare
(montaj pe perete):

* Grad de protectie senzor:

- recomandat
« Presiune de functionare:
+ Baterie:

IPX4
IPX8

Instalare

Conectarea capului filtrului si a filtrului, a se vedea si
informatiile tehnice despre produs pentru capul filtrului i
pentru cartusul filtrant

Se va tine cont de diferitele domenii de utilizare:
Rezervor de apa clocotita si baterie GROHE Red

1. Insurubati furtunul de presiune pe senzor.

2. Se ingurubeaza furtunul de presiune al sistemului de filtrare
pe adaptorul [Red Duo] sau direct la brangamentul de apa
rece [Red Mono].

3. Se monteaza sistemul de apa clocotitda GROHE Red
conform informatiilor tehnice ale produsului, care sunt
atasate acestuia.

Inci nu se pune sub tensiune rezervorul de api
' clocotitda GROHE Red!

Baterie GROHE pentru sisteme de filtrare

1. Insurubati furtunul de presiune pe senzor.

2. Se insurubeaza furtunul de presiune al sistemului de filtrare
la racordul de apa rece.

3. Se monteaza bateria GROHE conform informatiilor tehnice
ale produsului, care sunt atasate acestuia

Setarea capului filtrului

- Setati bypassul capului filtrului conform duritatii apei locale.
- Duritatea apei poate fi aflata de la furnizorul de apa.
Indicatie: Acest lucru nu este valabil in cazul filtrelor cu
carbune activ si UltraSafe.

Setarea unitatii de afigsare

- Reglarea bypassului setata la capul filtrului trebuie setata ca
productivitate litrica in unitatea de afisare.

- Capacitatea de filtrare (in functie de filtru, a se vedea
Informatiile tehnice filtrului) trebuie transmisa ca numar de
zile Tn unitatea de afisare.
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intretinere

Filtru

Pentru inlocuirea filtrului se vor consulta informatiile tehnice
ale cartusului filtrant.

Dupa introducerea unui nou cartus filtrant trebuie resetata
capacitatea filtrului (Reset).

Indicatie: Productivitatea litricd programata a cartusului filtrant
se pastreaza.

Baterie
Bateria electrica se va inlocui cel tarziu dupa 3 ani de la pune-
rea in functiune a bateriei de apa.

Indicatie: Setarile memorate de utilizator se pastreaza si dupa
inlocuirea bateriei electrice sau cand bateria este descarcata.

Protectia mediului si reciclarea

Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la deseuri,
impreuna cu gunoiul menajer. Tn Uniunea Europeana, aveti
posibilitatea de a trimite fnapoi la GROHE filtrul impreuna cu
capacul igienic, pentru reciclare. Pentru informatii
suplimentare, accesati http://recycling.grohe.com

Indicatie privind evacuarea la deseuri

Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la gunoiul
menajer; ele trebuie evacuate separat la deseuri
conform reglementarilor specifice fiecarei tari.
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IHdopmauin woao 6esneku

Micna 5 pokis ekcnnyarauii insTpyBanbHy ronoeky Mae
3amMiHNTK cepBicHa crnyx6a GROHE.

BukopucToByBaTV NULLIE OpUriHamNbHi 3an4acTUHU A
akcecyapm. Y pasi BAKOPUCTAHHSA IHLUMX YaCTWH rapaHTis Ta
mapkyBaHHsA CE BBaXaTUMyTbCs HEAiiCHMMM, @ TakoX MoXxe
BUHUKHYTW Hebe3neka TpaBMyBaHHS.

Cdbepum 3acTocyBaHHA
- OpurinanbHuii 6onnep i amiwysay GROHE Red.
- OpuriHanbHuii 3miwyBady GROHE ansa cuctem dinbtpadii.

[aTtunk cuctemu dinsTpauii BUMIpoe BUTpaTU Ta Ha ixX
nigcrtasi 064MCNIOE 3anNULLKOBY MICTKICTb (iNbTPyBanbHOIO
erfleMeHTa 3anexHo Bif BCTAHOBMNEHOI NITPOBOT NOTY>HOCTI.
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AKLo BcTaHOBMNEHa NITPOBa NOTYXHICTb iNbTPyBanbHOro
enemMeHTa Ha iHAMKaTOpPHOMY NPUCTPOT NepeBuLLEHa,
3HaYeHHs BifobpaxatloTbCs AK HEraTUBHI.

Kpim TOro, gatumnk CTEXnTb 3a MakCManbHUM nepiogom
BMKOPWCTaHHA inbTpyBanbHOro eneMmexTa. Axwo
MaKcMMarnbHUN TEPMiH BUKOPUCTAHHS nepeBuLlye 6 micauis/
12 micsiyiB, 6rumae 3annLwKoBa MICTKICTb (iNbTPYBaNbLHOTO
ernemeHTa.

Mpumitka: Lie He cTocyeTbesa dinbTpa 3 aKTMBOBaHUM
syrinnsm Ta UltraSafe.

BignosigHo o ctaHgapty EN 1717 BogsHui dinstpat
BiAHOCWTbCS A0 KaTeropii 2.

TexHi4YHi XapaKTepuCcTUKH
 lippaBnivyHnii TUCK:
- MiH.
- PekomeHaoBaHo
* Pobounit Tuck: Makc. 0,2 - 0,8 MIMNa
* AkymynsTop: 2 nyxHi 1,5 B (AA, LR6)
* Tun 3axucTy IHANKATOPHOIO NPUCTPOIO
(HacTiHHWIA MOHTaX):
« Tun 3axucTy paTtymka:

0,1 MMa
0,2-0,5Mra

IPX4
IPX8

BcTtaHoBneHHs

Miakno4YeHHA ronoBku dinbTpa Ta dinkTpa AMB. TEXHIYHY
iHcbopmaUito Npo ronoeky inbTpa Ta iNLTPYOYNA ENEMEHT.
Cnip 3BaxaTty Ha pi3Hi cepm 3acTocyBaHHA

Boiinep i amiwyBay GROHE Red
1. TIPUrBUHTUTY LUNAHT BUCOKOTO TUCKY Ha AATHUK.
2.Tlig’egHaTyt LLNAHT BUCOKOTO TUCKY cucTemu dinbtpauii o
nepexigHvka [Red Duo] un 6e3nocepeaHbo A0 NiAKIIOYEHHS
xonopHoi Bogu [Red Mono].
3. BcraHoBuTtu GoinepHy cuctemy GROHE Red BignosigHo
A0 TexHiYHOT iHdopmaLuii npo BuUpi6, sika goaaeTbes.
lMokn He BMMKaTK Axxepeno XuBneHHs Gonnepa
GROHE Red!
-
3miwyBay GROHE ans cuctem cinbrpauii.
1. TIPUrBUHTUTY LUNAHT BUCOKOTO TUCKY HA AATHUK.
2.Mig’egHaTy WnaHr BUCOKOro TUCKY cuctemMu dinstpadii 4o
NiKNIOYEHHS! XONOAHOT BOAN.
3. BctaHoBuTn 3miwyBay GROHE BignoBigHO A0 TEXHIYHOT
iHbopmauii npo BuUpib, aka gogaeTbes.

HanawTtyBaHHA inbTPyBanbHOI ronoBKu

- HanawrysaTu nepenyckHuil KnanaH ronosku insTpy 3rigHo
3 MiCLIEBMM NMOKa3HWKOM KapBOHaTHOT XXOpCTKOCTi BOAN.

- IHdopmauito Wwoao kapboHaTHOT OPCTKOCTi BOAN MOXHA
oTpUMaTH y BiAMNOBIAHOTO NOCTaYanbHUKa BoAW.

MpumiTtka: Lle He cTocyeTbes dinbTpa 3 akKTUBOBaHUM

Byrinnam ta UltraSafe.

HanawTtyBaHHA npucTpoIo iHAMKauil

- HeobxigHo nepeHecTy BCTaHOBNEHi NepenyckHi
HanalwTyBaHHS Ha rofioBKy dinsTpa sk niTpax Ha
iHAMKaTOPHUIA NPUCTPIiA.

EMHicTb dinbTpa (3anexuTb Big dinbTpa, ANB. TEXHIYHY
iHpopmauito npo dinkTp) Mae byTv nepegaHa Ha
iHAMKaTOPHUIA NPUCTPIiA y BUrNAAI KiNbKOCTI AHIB.

TexHiyHe 06GCnyroByBaHHA
®inbTp

[Ans Toro wo6 3amiHuTK inkTp, NepernsaHeTe iHbopMaLliio
npo insLTPyBanbHUN €NEMEHT.

[Micna BCTaHOBNEHHS HOBOTO (hinbTPYBanNbHOro enemMeHTa
HeobXiAHO CKUHYTU EMHICTb hinbTpa (Reset).

MpumiTka: 3agaHa niTpoBa HopMa KapTpuaxa dinstpa
3anuwaeTtbes 6e3 3MiH.

AxymynsaTop

3amiHnTy BaTapeto MakCUMyM Yepes 3 POk MiCnsi BBEAEHHS
apmartypwu B ekcnyarauito.

MpumiTka: HaBiTb nicnsa 3amiHu 6atapei abo B pasi ii
po3psAXKeHHS 36epiraloTbCs BCi HAanawTyBaHHS, SKi
KOPMCTYBaYy 3anucaBs y Nam’saTb.

HaekonuwHe cepepoBuwe 1 yTunisadis
BukopucTaHi dinbTpyBanbHi KapTpumki MOXHa yTUni3oByBaTy
pa3oM i3 3anNuULIKOBUM CMITTSIM 6€3 LLKOAW ANS 30BHiLLHbOTO
cepeposuLya. Y €sponeiicbkomy Cotosi BU MaeTe MOXIMBICTb
BigicnaTty inbTp pasom i3 ririeHIYHOK KPULLIKOK B KOMMAHIK0
GROHE gns ytunisauii.

[oknagHilie MoXXHa 03HaNOMUTUCS 3@ MOCUMAHHSAM
http://recycling.grohe.com

BkasiBku woao ytunisauii
MpucTpoi 3 Lieto No3Hayko 3a60POHAETLCS BUKMAATMI
pasom i3 nobyToBmm cmiTTsIM. HeobxigHo yTunisysatu
X BignNoBigHO 4O YMHHOIO 3aKOHO4aBCTBa BaLLOl

— KPATHN.

RUS)

NHdopmMaumsa no TexHuke 6e3onacHocTH

Yepes 5 net pabotbl ronoska unstpa AomkHa ObiTb
3amMeHeHa cepBucHoii cnyxboit GROHE.

CnepyeT UCMonb30BaTh TONbLKO OPUrMHanNbHbIE 3an4acTyi U
NPUHaANEXHOCTU. Vicnonb3oBaHWe NHbIX YacTeil BNeYeT 3a
coboii aHHynupoBaHue rapaHTum u 3Haka CE, a Take moxet
NpVBECTU K TPaBMam.

O6nacTu npuMeHeHus
- OpwuruHanbHbiii 6oiinep n apmatypa GROHE Red.

- OpwuruHanbHas apmatypa GROHE ans cuctem
dunsTpaumn.
[atuuk cucteMbl hunsTpaLmnm N3MepsieT pacxoa U Ha
OCHOBaHUM €ro BbIYNCISIET OCTATOYHYIO EMKOCTb
uUnLTPyIOLLEro arieMeHTa B 3aBMCMMOCTM OT YCTaHOBMNEHHOM
nuTpoBoi MolHocTW. Ecnn ycTaHoBneHHas nutposas
MOLLHOCTb (PUSIETPYIOLLIEro S1EMeHTa Ha MHANKATOPHOM
yCTpoiicTBE NpeBbILIeHa, oTobpaxaloTcsl oTpulaTerbHble
3HaYeHusI.
Kpome Toro, gaTymk cnegut 3a MakcumarbHbIM NEPUOAOM
ncnonb3oBaHmst UNLTPyloLLEro anemeHTa. Ecnn
MaKcUMarnbHbIA CPOK UCMONb30BaHNSA NpeBbILLAeT 6 MecsiLes/
12 mecsiueB, MUraeT nokasatesnib OCTaTO4YHON eMKOCTU
uneTpyoLLero anemMeHTa.
MpumMeyanme: 310 He OTHOCKTCA K HUIBTPAM M3
akTuupoBaHHoro yrns u UltraSafe.

OuuLyeHHas 3TUM pUNLTPOM BOAA OTHOCUTCS K Kateropum 2
cornacHo EN 1717.

TexHUueckue gaHHble
« [aBneHune Bogbl:

- MuH.

- PexomeHgoBaHo

0,1 MNa

0,2-0,5MMNa

Makc. 0,2 - 0,8 MlNa

2 wenoyHble 1,5 B (AA, LR6)

« Pabouee nasneHue:

+ AkkymynsiTopHasi Gatapest:
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* Bupa 3awuTbl MHAVKATOPHOrO YCTPOMCTBA

(HacTeHHbI MOHTaX): IPX4

« Tun 3awmThl ceHcopa: IPX8

YcTtaHoBKa

MoaknoueHne ronoeBku hunsTpa n punbTpa, cMoTpUTE
TEXHUYECKYI0 MHGOPMAaLWMIO O rofioBke hunsTpa n
UNLTPYIOLLIEM 3NeMeHTe
Heo6xoaumo cobniogaTe pa3nuyHbie obnacTtu
npUMeHeHus
Bownep n apmatypa GROHE Red
1. MPUBUHTUTL HAMOPHBIVA LUNAHT HAa AaTYUK.
2. MpUBMHTUTL HAMOPHbIN LUNAHT CUCTEMbI hunsTpaLmnm
K nepexogHuky [Red Duo] nnu HenocpeacTBEHHO K MECTy
nopkntodeHns xonogHoii Bogbl [Red Mono].
3. YctaHoBuTb GoiinepHryto cuctemy GROHE Red
B COOTBETCTBMM C Npunaraloencs TeXHNYECKOon
VHOopMaumeii No nspenuio.

Moka anekTponuTtanue Ha 6onep GROHE Red He
noaaesartb!
.
Apmatypa GROHE ans cuctem mnbrpaunn.
1. MPUBUHTUTL HAMOPHBIVA LUNAHT Ha AaTYKK.
2. MNPpUBMHTUTL HANOPHbIN LWNAHT CUCTEMbI UNbTPaLNK
K MECTY NOAKITIOYEHUS XONOAHOWK BOAbI.
3. YctaHoBuTb apmatypy GROHE B cootBeTCTBUM
C npunararLencs TeXHMYeCckon nHpopmaumein no
n3genmio.

HacTtpowka ronoBku chunsrpa
- OrtperynupoBaTb NepenyckHoii knanaH ronosku unsrpa
B COOTBETCTBUM C MECTHOIA KapbOHATHOW XECTKOCTbIO BOAbI.
- Mokasartenu kapboOHaTHOW XECTKOCTN BOAbI MOXHO y3HaTb
B COOTBETCTBYIOLLEN OpraHn3auum no BOAOCHAGXKEHNIO.
MpumeyaHme: 310 HE OTHOCUTCA K DUNBLTPaM 13
akTuBMpoBaHHoro yrmns u UltraSafe.

HacTpo#ka ycTpocTBa MHAMKaLUM

Heobxoanmo nepeHecTn yCTaHOBNEHHbIE NepenyCckHbie
HacTPOKK Ha ronioske unbTpa B Ka4ecTBe AaHHbLIX MO
NNTPaxy B UHAUKATOPHOE YCTPONCTBO.

- MMponyckHasa cnocobHOCTb huneTpa (3aBUCUT OT hunsTpa,
CM. TEXHUYECKYIO MHOPMaLUnio 0 punsTpe) AoIKHA ObiTb
nepegaHa Ha MHAWKATOPHOE YCTPOWCTBO B BUAE
KONU4ecTBa gHeN.

TexHuUuyeckoe o6cnyxKuBaHue

dunbTp

[Ans Toro 4TO6bI 3aMEHNUTL OUINLTP, MPOCMOTPUTE
TEXHUYECKYI0 UHCOPMALIMIO MO U3AENULO.

Mocne ycTaHOBKM HOBOrO hUNLTPYIOLLIErO 3NIeMeHTa
Heobxoammo cbpocnTb eMKocTb unstpa (Reset).
MpumeyaHme: 3agaHHbIN MUTPaxX KapTpuaka duneTpa
ocTaetca 6e3 N3MEHEHNIA.

AxkkymynsaTopHas 6atapes

3ameHuTb HGaTapeto MakcUMyM yepes 3 roga nocre BBeAeHUs
apmatypbl B 3KCTyaTauuio.

MpuMmeuaHue: yCTaHOBKM, 3aHECEHHBIE B NaMATb
nonb30BaTeneM, COXpaHaITCs Takke Nnocse 3ameHsl 6atapem
WAV Npu ee paspsigke.

Okpyxatwouias cpeaa v yTunusauus
Mcnonb3oBaHHble KapTpumkn dunsTpa MoxHo GeaonacHo
yTUNM3NpoBaTh Kak ocTaTo4Hble oTxoabl. B EBponeiickom
COl03e y BaC €CTb BO3MOXHOCTb OTOCNaTh (hUNLTp BMECTe C
rMrMeHNYEcKoN KpbILLKOi obpaTHo B komnaHuio GROHE ana
yTunmsaumu.

Mogpo6Has nHopMaums AOCTYMHA MO CCbiNke
http://recycling.grohe.com

YkasaHue no ytunusauum

YcTpoiicTBa ¢ AaHHBIM 0603HAYEHNEM HE OTHOCATCA
K 6bITOBbIM 0TX0AAM. OHU AOIKHBI ObiTb YTUNU3MPOBAHbI
B COOTBETCTBUY C MPEAMUCAHNAMMN COOTBETCTBYOLLEN

. CTPaHbI.
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